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Sammanfattning 

Den här undersökningen handlar om ord för att beskriva könsidentitet och könsuttryck, men 

också mer allmänt om språk i relation till den egna identiteten. Undersökningen bygger på en 

enkät som besvarades av 31 personer med olika erfarenheter av att röra sig bortom tvåköns-

normen. Enkätsvaren kategoriseras utifrån återkommande teman, vilket belyser mönster i 

materialet. Enskilda svar analyseras utifrån begreppen tvåkönande, ciskönande och kategorial-

könande, vilka är hämtade ur Hornscheidts genderismmodell, samt med hjälp av begreppen 

positionering och benämnbarhet. 

De flesta respondenter benämner sig själva med ord som överensstämmer med den egna 

identiteten, men en del väljer istället sina ord i syfte att påverka omgivningen eller för att helt 

slippa kategoriseras utifrån kön. När respondenter byter ord handlar det oftast om att det nya 

ordet upplevs passa bättre, men bytet kan även handla om att den egna identiteten förändrats 

eller om att ett tidigare behov av att påverka omgivningen har upphört.  

Även omgivningen positionerar respondenterna genom språkhandlingar – i många fall som 

tillhörande ett kön respondenten inte själv identifierar sig som. Respondenternas berättelser 

om att röra sig bortom tvåkönsnormen handlar om friktion mellan omgivningen och den egna 

könsidentiteten, negativa och positiva erfarenheter av sociala interaktioner, svårigheter att 

benämna den egna identiteten, att utforska sitt könsuttryck och att vara rädd för negativa 

konsekvenser.  

Sammantaget visar resultatet att personer som rör sig bortom tvåkönsnormen är en heterogen 

grupp med avseende på både livserfarenheter, relationen till den egna identiteten och inställ-

ningen till olika språkliga uttryck.  
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1 Inledning 

I skrivande stund är det sex år sedan pronomenet hen, efter en omfattande medial debatt, 

infördes i SAOL. Identiteter bortom tvåkönsnormen har under åtminstone det senaste decen-

niet utgjort ett ytterst aktuellt ämne i politik och media. Könsöverskridande identitet och ut-

tryck blev en diskrimineringsgrund i svensk lagstiftning år 2009. Tio år senare inkluderades 

formuleringen även i lagen om hets mot folkgrupp, som är en del av Sveriges grundlag. När 

ett ämne går från att vara relativt okänt till att uppmärksammas av samhället i stort följer det 

att nya begrepp utvecklas, sprids, diskuteras och etableras. Ord och uttryck relaterade till 

tvåkönsnormen är därför idag ett område där det snabbt sker förändringar.  

När Språkrådet publicerade sin årliga nyordslista år 2014 fanns orden tvåkönsnorm, icke-

binär och cisperson med (Språkrådet 2014). De två senare orden har sedan dess upptagits i 

etablerade normkällor för det svenska språket. Cisperson dök upp i SAOL:s senaste upplaga, 

vid sidan om hen, med definitionen ”person som entydigt är, och uppfattar sig som, man el. 

kvinna” (SAOL 2015). Svensk ordboks andra upplaga, som publicerades 2021, innehåller 

dessutom ordet icke-binär samt den alternativa stavningen ickebinär, med definitionen ”som 

inte känner sig som man eller kvinna” (SO 2021).  

Den här undersökningen behandlar resultaten från en enkät som besvarades av 31 personer 

med olika erfarenheter av att röra sig bortom tvåkönsnormen. Undersökningen handlar om 

ord för att beskriva könsidentitet och könsuttryck, men också mer allmänt om språk i relation 

till den egna identiteten. Området är än så länge mycket litet beforskat (se Wojahn 2015:51), 

vilket betyder att även en begränsad studie kan ge gott om uppslag till ytterligare forskning. 

Min förhoppning är att min undersökning kan fungera som en ingång till vilka slags erfaren-

heter, upplevelser och uppfattningar som kan förekomma bland personer som rör sig bortom 

tvåkönsnormen och visa på tendenser, motsättningar eller andra kunskapsluckor som kan vara 

intressanta att undersöka vidare.  

Uppsatsens titel, Identitet och uttryck bortom tvåkönsnormen, är en lek med det faktum att 

ordet uttryck kan syfta både på könsuttryck och på språkliga uttryck. 

1.1  Syfte och frågeställningar 

Syftet med den här undersökningen är att kartlägga hur personer som rör sig bortom tvåköns-

normen förhåller sig till olika språkliga uttryck och konstruerar sin identitet med hjälp av 

språket. Mer konkret är syftet att undersöka hur personer beskriver sin egen identitet och sina 

erfarenheter med fokus på vilka ord de använder och varför, samt hur de resonerar kring 

andra ord som beskriver identiteter bortom tvåkönsnormen. 

Mina frågeställningar är: 

• Vilka ord använder personer som rör sig bortom tvåkönsnormen för att beskriva sin 

könsidentitet och/eller sitt könsuttryck? 

• Hur motiverar personerna sina ordval? 

• Hur beskriver personerna sina erfarenheter av att röra sig bortom tvåkönsnormen? 
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• Hur resonerar personerna kring olika ord för att beskriva identiteter och uttryck 

bortom tvåkönsnormen? 

1.2  Tidigare forskning 

I detta avsnitt ger jag en kort översikt över forskningsläget och sammanfattar tidigare forsk-

ning. Här ingår bland annat Daniel Wojahn (2015) och Alexander (tidigare Alexis) Rancken 

(2017), som båda använder sig av Lann Hornscheidts genderismmodell, vilken jag redogör 

närmare för i avsnitt 1.3. Avslutningsvis sätter jag Wojahns och Ranckens forskning i relation 

till min egen undersökning. 

 

Butler, Zimman och Landqvist 

Mycket har skrivits om kön som social konstruktion. Judith Butler är en forskare som nästan 

är obligatorisk att nämna i detta sammanhang, och som jag återkommer till i mitt teoriavsnitt 

(1.3). Det är dock först de senaste åren som forskningen på allvar tycks ha breddat sig från att 

undersöka relationen mellan de traditionella könskategorierna kvinna och man, som antagits 

vara stabila, till att inkludera transpersoner och andra som på olika sätt inte får plats inom 

ramarna för den ena eller den andra etablerade könskategorin. Butler skriver i förordet till den 

andra upplagan av Gender Trouble, ursprungligen publicerad 1990: ”If I were to rewrite this 

book under present circumstances, I would include a discussion of transgender and inter-

sexuality” (1999:xxvi).  

Ett bidrag till forskningen om transpersoners språkbruk utgörs av Lal Zimman, som under tio 

år har genomfört etnografiska studier av grupper bestående av transpersoner i USA och på 

internet. Zimman skriver om sociolingvistikens och transaktivismens gemensamma intresse 

för individers möjlighet att påverka språkbruket. Centralt inom transaktivismen är att varje 

person har rätt själv att avgöra sin egen könsidentitet. Zimman lyfter fram tre språkliga realis-

eringar av detta självbestämmande: ord för könsidentitet, pronomen i tredje person, samt ord 

för kroppsdelar (2019:147–149). I min undersökning studerar jag de två förstnämnda realiser-

ingarna.  

Mats Landqvist undersöker ord och uttryck som uppstått inom olika gruppers kamp mot dis-

kriminering. Han har bland annat genomfört intervjuer med representanter för den svenska 

HBTQ-organisationen RFSL, som bedriver aktivism bland annat genom språkligt arbete 

(2018:177,183). Ett centralt tema i intervjuerna är individers sökande efter benämningar som 

passar in på den egna identiteten. Sökandet har bidragit till en uppsjö olika nya ord, varav 

många kommer från engelskan. De nya självbenämningarna motiveras av idén att individen 

själv har rätt att definiera sin identitet och välja sin benämning (Landqvist 2018:185). Indi-

videns självbestämmande lyfts alltså både av Zimman och Landqvist. I en av Landqvists 

intervjuer framkommer dock att allt fler inom den svenska rörelsen av praktiska skäl har 

börjat använda och enas om den övergripande benämningen ickebinär, som kan inkludera 

alla som inte identifierar sig som antingen kvinna eller man (Landqvist 2018:186).  

 

Wojahn 

Daniel Wojahns avhandling Språkaktivism (2015) är av särskilt intresse för min undersök-

ning. Avhandlingen handlar om skapandet av ”nya ord som utmanar sociala normer och 
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diskrimineringsstrukturer rörande kön, könshierarkier och könskategorisering” (2015:9). 

Wojahn undersöker diskussioner om feministiska språkförändringar under perioden 1960–

2015. Delar av materialet kommer från texter skrivna av transidentifierade personer samt 

fokusgruppsamtal med deltagare med queer- eller transaktivistisk bakgrund. Wojahn intress-

erar sig för hur deltagarna förstår och beskriver relationen mellan språk och kön, samt rela-

tionen mellan språkförändringar och sociala förändringar. Han undersöker även vilka olika 

former av könsrelaterad diskriminering som språkförändringarna är avsedda att angripa. 

Wojahns studie visar att feminister fram till mitten av 90-talet utgick från en binär syn på 

kön, varefter queer- och transaktivister har försökt utmana den binära könskategoriseringen. 

Gemensamt för språkaktivisterna är att de förstår språk som verklighetskonstruerande 

(Wojahn 2015).  

Även Wojahn själv utgår i sin avhandling från en konstruktivistisk språksyn, där språk ses 

som verklighetskonstruerande i motsats till verklighetsavbildande. Därmed ser han använd-

ningen av personbenämningar som ett aktivt konstruerande av olika grupper. (2015:15–18). 

Wojahn använder sig av en analysmodell för könsrelaterad diskriminering som kallas för 

genderismmodellen. Modellen är framtagen av arbetsgruppen Feministische Sprachpraxis 

och därefter vidareutvecklad av Lann Hornscheidt (2015:27–28). För en utförligare presen-

tation av genderismmodellen, se avsnitt 1.3.  

Alla transidentifierade personer diskrimineras enligt Wojahn av föreställningen att en persons 

kön är oföränderligt (ciskönande). Vissa diskrimineras även av föreställningen att kategori-

erna kvinna och man är de enda som existerar (tvåkönande). Nyskapade personbenämningar 

som bryter mot det binära könssystemet ges en central roll i den transaktivistiska kampen. 

Aktivisterna beskriver att de nya benämningarna gör det möjligt att förstå ciskönandet och 

tvåkönandet som diskriminerande strukturer, att hitta andra transidentifierade personer och att 

föra en gemensam kamp mot de diskriminerande strukturerna (2015:126–127). 

De transidentifierade personerna i Wojahns material berättar om att vara bortnämnda i det 

konventionaliserade språket och om betydelsen av att upptäcka språk som benämner dem 

(2015:105–106). Sådant som saknar ord går nämligen varken att föreställa sig eller förklara 

för andra. Att vara bortnämnd leder till upplevelser av att ”känna sig konstig, utanför eller till 

och med icke-mänsklig” (Wojahn 2015:107). Upptäckten av ord som benämner transidenti-

teter har för många varit en central livshändelse. De flesta transidentifierade i Wojahns mate-

rial ”minns ögonblicket och känslan när de för första gången kom i kontakt med ord som 

benämner existenser bortanför cis- och tvåkönsnormen” (Wojahn 2015:108). 

När aktivisterna i fokusgruppsamtalen diskuterar kön sker det ofta i termer av identitet. Inom 

transrörelsen konceptualiseras kön i många fall som något som kommer inifrån – ett resultat 

av den egna, självupplevda identiteten. Diskriminering av transpersoner tolkas som en effekt 

av att samhället begränsar vilka könsidentiteter som är tillåtna eller möjliga. Så gott som 

ingen av aktivisterna beskriver den självupplevda könsidentiteten som ett resultat av kon-

struktionen av kön som kategori. Utan existensen av denna kategori skulle dock inga köns-

identiteter existera (Wojahn 2015:143). 

I Wojahns material förekommer endast begränsade försök att utmana kategorialkönandet, det 

vill säga den grundläggande föreställningen att kön existerar som kategori. Aktivisternas 

försök handlar antingen om att skapa icke-könande benämningar för den egna icke-könade 

identiteten, eller om att närma sig ett framtida samhälle där kön inte längre förekommer som 

kategori. Oftast är motståndet mot kategorialkönandet dock svårt att skilja från motståndet 

mot tvåkönandet, menar Wojahn. Aktivister som förespråkar ett könsneutralt språk vill inte 

nödvändigtvis upphäva indelningen av människor i kön, utan kan lika gärna ha som mål alla 

könsidentiteter ska inkluderas och ges samma status (2015:138–139).  
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Analyserna visar att benämnbarhet är centralt i språkaktivisternas arbete för att utmana dis-

kriminerande könsnormer. När Wojahn skrev sin avhandling hade benämnbarhet redan 

uppnåtts för vissa typer av normer, bland annat sådana som rör förhållandet mellan kvinnor 

och män, vilka idag är begripliga inte bara för aktivister, utan i samhället i stort. Däremot 

observerar Wojahn att kategorialkönandet i mitten av 2010-talet just är i färd med att bli 

benämnbart (2015:241–242).  

 

Rancken 

Alexander Rancken har forskat om svenska språket och queera identiteter. Han menar att 

självkategoriseringar av kön och sexualitet har ett vetenskapligt egenvärde (2017:141), och 

att queera identiteter i ett språkvetenskapligt perspektiv ”kan ge oss värdefull kunskap om hur 

sociala kategorier konstrueras, upprätthålls och förändras” (2017:151).  

Rancken har bland annat använt sig av en enkät som besvarades av 211 svenskspråkiga 

personer i Sverige och Finland under 2012 och 2013. Samtliga identifierade sig som queera 

med avseende på kön och/eller sexualitet. De 211 personerna fick frågan vilket kön de för 

tillfället identifierar sig med. 68 av dem besvarade även en frivillig fråga om eventuella 

tidigare könsidentiteter. (Rancken 2017:145). 

”Möjligheten till självkategorisering visade på att det finns aspekter av kön och sexu-

alitet som sällan beaktas i språkvetenskaplig forskning, och framför allt känneteck-

nades svaren av en enorm mångfald och i många fall avståndstagande från tradition-

ella kategorier, eller till och med själva kategoriseringsprocessen.” (Rancken 

2017:141) 

I likhet med Wojahn använder Rancken sig av Hornscheidts genderismmodell för att begrip-

liggöra normsystemen kring kön. Där Wojahn tillämpar modellen på aktivistiska försök att 

ingripa i normsystemen, sätter Rancken dock istället fokus på hur olika självkategoriseringar 

förhåller sig till dem (Rancken 2017:141). Rancken konstaterar att de insamlade självkate-

goriseringarna visar på förekomsten av en uppsjö olika identiteter. Många bygger på ett be-

tonande av de aspekter som gör att identiteten avviker från normen. Respondenterna precis-

erar, diskuterar, betonar det icke-binära och det föränderliga och/eller uppger flera alternativ. 

Många av respondenterna kan eller vill över huvud taget inte kategorisera sig. Det är också 

vanligt bland respondenterna att uppge flera samtidiga eller skiftande identiteter, och att ha 

upplevt förändringar i sin identitet (Rancken 2017:150–151).  

 

Jämförelser med denna undersökning 

I min undersökning är jag inte specifikt intresserad av att undersöka aktivisters språkbruk, 

utan även språket hos personer som inte nödvändigtvis tar ordet i en mer offentlig debatt. 

Fokus i min undersökning ligger på individers självbenämningar och inte på aktivism, även 

om det i flera fall är svårt att dra en gräns mellan de två. Mitt studieobjekt ligger alltså när-

mare Ranckens än Wojahns. Av mitt material framgår dock att vissa respondenter svarar ur 

ett aktivistiskt perspektiv även när de tillfrågas om sina personliga erfarenheter och sin egen 

identitet. Motsatt förhållande förekommer hos Wojahn som primärt intresserar sig för aktiv-

ister, i form av några personer som ”diskrimineras av tvåkönssystemets normer och som 

primärt vill språkliggöra sig själva” (Wojahn 2015:56). Wojahn konstaterar: 

”Avsikten behöver alltså inte alltid vara att göra en kollektivistisk, aktivistisk 

intervenering i sociala normer. Då dessa personer dock likafullt gör motstånd mot 
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konventionaliserade, genderistiska benämningspraktiker inkluderar jag även deras 

resonemang i mina analyser.” (Wojahn 2015:56) 

Både Ranckens och min egen studie bygger på enkäter där respondenterna bland annat om-

betts beskriva sin egen könsidentitet. Min enkät sätter dock fokus på både egna och andras 

benämningar kopplade till könsidentitet och könsuttryck, samt på respondenternas resone-

mang kring och attityder till de olika benämningarna. 

1.3  Teori 

Min undersökning utgår från en konstruktivistisk syn på språk. För att analysera mitt material 

använder jag mig av delar av Hornscheidts genderismmodell så som den förstås av Wojahn, 

samt av begreppen positionering och benämnbarhet. I detta avsnitt redogör jag först för den 

konstruktivistiska språksynen med fokus på könande personbenämningar. Därefter presen-

terar jag genderismmodellen. Jag fortsätter avsnittet med att redogöra för min definition av 

tvåkönsnormen så som begreppet används i denna uppsats, och sätter denna definition i rela-

tion till genderismmodellen. Avslutningsvis redogör jag för begreppen positionering och 

benämnbarhet. 

 

Den konstruktivistiska språksynen 

Enligt det konstruktivistiska synsättet är språkanvändning en handling. Genom språkhand-

lingar kan olika koncept naturaliseras, det vill säga bli självklara eller förgivettagna. Ju mer 

ett koncept naturaliseras, desto starkare blir intrycket av att konceptet föregick språket, och 

att språket endast namngav det existerande konceptet. De språkliga konstruktionsprocesserna 

resulterar i kategoriseringar. Ordet kategorisering används i detta fall eftersom själva språk-

handlingen framgår tydligare av kategorisering än av kategori. (Hornscheidt 2015b:30–31). 

Kategoriseringar som hela tiden upprepas språkligt kommer så småningom att uppfattas som 

naturliga och oföränderliga. Kön är en sådan typ av kategorisering (Wojahn 2015:17–18). 

Begreppen kvinna och man har till exempel använts så pass kontinuerligt att de vid det här 

laget utgör oundvikliga kategorier, vilket gör det svårt att föreställa sig att de i själva verket 

är konstruerade. (Hornscheidt 2015b:30–31).  

Språk är alltså en uppsättning handlingar som upprepas över tid och som producerar en verk-

lighetsupplevelse som så småningom felaktigt kommer att uppfattas som ett faktum (Wittig 

1981 via Butler 1999:147). Könskategoriseringar, könsidentiteter och könsroller är alla 

konstruktioner som för det mesta upplevs som naturliga och existerande oberoende av det 

tidsmässiga och kulturella sammanhanget. Få kan föreställa sig att indelningen i kön skulle 

kunna se ut på något annat sätt (Wojahn 2015:20). 

Wojahn skriver att språket är ett medel för att producera en kollektiv verklighetsuppfattning 

genom förhandlingar i konkreta situationer. Den konstruktivistiska synen på språk går ut på 

att vi skapar våra föreställningar om verkligheten genom vårt språkbruk. Detta innebär i sin 

tur att personbenämningar är språkhandlingar som aktivt konstruerar olika grupper, snarare 

än uttryck som speglar någon slags naturligt existerande sådana. Språket avbildar inte en 

objektiv verklighet (Wojahn 2015:17–18). 

Wojahn hänvisar till Judith Butler, som menar att benämningar gör den fysiska verkligheten 

begriplig, och att det som inte går att benämna är svårt eller omöjligt att föreställa sig. Den 
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fysiska verkligheten är inte utan relevans, men det är i första hand genom språket som vi 

förstår verkligheten. Könskategorierna kvinna och man är ett resultat av ”upprepade per-

formativa handlingar, bland annat av bruket av könande personbenämningar” (Wojahn 

2015:18).  

Butler menar även att kön är en del av det som mänskliggör individer socialt (1999:178). Det 

är genom att ges en identitet språkligt som vår sociala existens möjliggörs. Det som inte 

givits en social definition är däremot inte tillgängligt för oss. (Butler 1997:5). Att bli könad 

innebär att bli kvalificerad som mänsklig (Butler 1999:142). Personer blir dock endast be-

gripliga genom att könas i enlighet med de erkända normerna för kön. Den kulturella mall 

genom vilken könsidentiteter blir begripliga medför samtidigt att identiteter som hamnar 

utanför mallen inte kan existera. Könsidentiteter som misslyckas med att efterfölja normerna 

för begriplighet framstår alltså som omöjliga. Det faktum att de trots allt existerar skapar 

dock en möjlighet att avslöja och utmana gränserna för vad som är begripligt, samt att skapa 

alternativa mallar. (Butler 1999:22–24). Wojahn konstaterar: ”Det konstruktivistiska antag-

andet att vår syn på världen och vår förståelse av kön är socialt konstruerad öppnar dessutom 

för förändring; det som är konstruerat kan också förändras” (2015:19). 

 

Hornscheidts genderismmodell 

Hornscheidt har presenterat ett par olika versioner av sin genderismmodell. Den mest utför-

liga versionen, som omfattar sex dimensioner, finns endast beskriven i detalj av Hornscheidt 

på tyska (2012). En version med fem dimensioner finns detaljerat beskriven på engelska 

(2015b), men denna omfattar inte det så kallade kategorialkönandet, vilket utgör ett viktigt 

begrepp för min undersökning. Jag har därför huvudsakligen utgått från Wojahns svenska 

redogörelse för genderismmodellen, vilken baserar sig på Hornscheidts modell med sex 

dimensioner från 2012. 

Hornscheidts genderismmodell från 2012 skiljer mellan sex olika dimensioner av diskrimin-

eringsgrunden genderism: androkönande, tvåkönande, ciskönande, reprokönande, hetero-

könande och kategorialkönande (Hornscheidt 2012 via Hornscheidt 2015a:80–81). Begreppet 

genderism avser ”diskriminerande normföreställningar som på ett eller annat sätt relaterar till 

en indelning av människor efter kön” (Wojahn 2015:27). Till skillnad från begreppet sexism, 

som vanligen beskriver diskriminering relaterad till de två könen kvinnor och män, förmår 

genderism även fånga diskriminering som är relaterad till transidentiteter eller sexuell lägg-

ning (Wojahn 2015:27). Genderismmodellen gör det alltså möjligt att skilja mellan olika typ-

er av könsrelaterad diskriminering (Wojahn 2015:28) och är ”ett försök till en analysmodell 

som kan underlätta förståelsen för den könsrelaterade diskrimineringens komplexitet” 

(Wojahn 2015:30–31). Modellen är inte avsedd att uppfattas som fullständig, universell eller 

stabil. Indelningen i de sex dimensionerna är tids- och kulturbunden och kan ”vid behov 

modifieras, vidgas och anpassas till den aktuella analysens syfte och forskningsobjekt” 

(Wojahn 2015:30–31). 

Dimensionen androkönande innebär att manlighet konstrueras som normativt och allmän-

mänskligt, medan kvinnlighet konstrueras som avvikande och könat. Denna dimension av 

genderism kallas vanligen sexism (Wojahn 2015:28). 

Tvåkönande handlar om föreställningen att kön är binärt, det vill säga att det finns exakt två 

könskategorier och att dessa utesluter varandra. Alla människor kategoriseras därmed som 

antingen kvinna eller man. Tvåkönandet produceras och reproduceras bland annat genom 

språk, bild, kläder, sport, fördelning av resurser och indelning av toaletter och omklädnings-
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rum, men även genom juridiken. Tvåkönandet ligger till grund för andro-, cis-, hetero- och 

reprokönandet (Wojahn 2015:29). 

De två könen kan uttryckas socialt på många olika sätt, men grundidén att det finns exakt två 

kön ifrågasätts inte inom tvåkönandets ramar. Skillnaden mellan kvinnor och män ses som 

självklar, naturlig och ofrånkomlig. Tvåkönandet innebär också ett starkt behov av att 

framgångsrikt lyckas kategorisera människor som antingen kvinnor eller män (Hornscheidt 

2015b:33). 

Ciskönande syftar på föreställningen att en persons könsidentitet är statisk och oföränderlig 

genom hela livet, samt på föreställningen att personer entydigt och permanent kan tillskrivas 

ett av de två könen kvinna eller man. Ciskönandet förutsätter samt producerar och reprodu-

cerar tvåkönande. Wojahn använder paraplybegreppet trans* för att benämna personer som 

utsätts för ciskönande diskriminering, medan cispersoner fungerar som en benämning på 

personer som inte överskrider ramarna för ciskönandet (Wojahn 2015:30). 

Heterokönande innebär att heterosexualitet sätts som norm, vilket i sin tur betyder att män 

och kvinnor förväntas begära varandra. Heterokönandet förutsätter och bidrar till att produ-

cera och reproducera föreställningen om att det endast finns två kön. En viktig del av hetero-

könandet är parnormativitet, det vill säga att tvåsamma relationer konstrueras som norm. 

Heterokönande konstrueras även som en förutsättning för reproduktion, vilket hör ihop med 

dimensionen reprokönande, som handlar om samhällets förväntning att alla ska skaffa barn 

(Wojahn 2015:29). 

Kategorialkönande utgör ramen för genderism och handlar om föreställningen att alla män-

niskor på något sätt är könade. Kategorialkönandet innebär att det inte är möjligt att föreställa 

sig människor helt utan kön. Kön är centralt för konceptualiseringen av människor, vilket 

innebär att icke-könade människor inte kan konceptualiseras. Viktigt att notera är att samtliga 

ifrågasättanden, överskridanden och förändringar av könskategorier bygger på föreställningen 

att kön existerar som kategori. Möjligheterna att lämna den ram som kategorialkönandet 

utgör är idag starkt begränsade. (Wojahn 2015:30).  

Vissa personbenämningar som utmanar tvåkönandet utmanar även kategorialkönandet 

(Wojahn 2015:127). I praktiken kan det handla både om att skapa icke-könande benämningar 

av den egna identiteten och att försöka skapa ”ett samhälle där kön över huvud taget inte 

existerar som ett sätt att kategorisera människor” (2015:138–139). Att ingripa mot kategorial-

könandet handlar om att helt upphäva indelningen i kön (Wojahn 2015:124). 

 

Tvåkönsnormen 

Det finns en rad olika definitioner av tvåkönsnormen (Folkhälsomyndigheten, Gulbrandsen & 

Summanen, Nationella sekretariatet för genusforskning, Socialstyrelsen, Sjödin & Tillberg). I 

denna uppsats definierar jag begreppet tvåkönsnormen som föreställningen att alla människor 

tillhör ett av två olika kön, att alla människor har samma kön genom hela livet och att en 

persons biologiska kön alltid stämmer överens med personens könsidentitet och könsuttryck. 

Jag använder biologiskt kön för att benämna föreställningen att det finns två olika kön vilka 

avgörs av kroppens medfödda fysiska egenskaper. En person vars fysiska egenskaper, köns-

identitet och könsuttryck inte samtliga kan placeras i en och samma av de två könskategori-

erna genomgående under personens liv, innebär enligt denna definition att personen rör sig 

eller har rört sig bortom tvåkönsnormen. 

Min definition av tvåkönsnormen omfattar både dimensionen tvåkönande och dimensionen 

ciskönande från Hornscheidts genderismmodell. Den omfattar även med nödvändighet 
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kategorialkönandet, eftersom detta utgör grunden för de övriga dimensionerna. Dessa tre 

dimensioner är därför av stor relevans för min analys av språk bortom tvåkönsnormen. 

 

Positionering 

Begreppet positionering används av en rad forskare på lite olika sätt. Linda Kahlin använder 

begreppet i sin avhandling och baserar sig där på Sacks (1992 via Kahlin 2008:79). Kahlin 

skriver att personer positionerar sig i relation till olika sociala kategorier, men att personer 

även tillskrivs olika kategoribeteckningar av andra beroende på sammanhanget (2008:79). 

Mats Landqvist skriver att positionering traditionellt avser ”den diskursiva roll som en person 

får i en kommunikationssituation […] genom interaktionen och andra deltagares bidrag” 

(Landqvist 2015:131). Inom samtalsanalys kan begreppet användas som verktyg för att ur-

skilja vilka kategoriseringar eller sociala strukturer som samtalsdeltagarna konstruerar och 

rekonstruerar. Positioneringar skapas och synliggörs med hjälp av språkhandlingar, men sker 

hela tiden även utan att någon interaktion förekommer. Kvinnor positioneras exempelvis som 

just kvinnor genom att konstant bli betraktade som sådana. Positioneringarna kan dock kon-

kretiseras genom interaktion, exempelvis i samtal, och då utgöra resultatet av eller utgångs-

punkter för diskriminering. En analys av positioneringar kan även säga något om vilka posi-

tioner som är möjliga (Landqvist 2015:131–132). 

I min analys använder jag begreppet positionering för att beteckna den process genom vilken 

en person språkligt tillskrivs en viss kategori, antingen av personen själv eller av andra 

personer. Respondenterna i mitt material kan exempelvis positioneras som tillhörande ett 

visst kön eller som tillhörande gruppen normöverskridare. 

 

Benämnbarhet 

Ett annat begrepp som är centralt för min analys är benämnbarhet. Min användning av 

begreppet bygger på Wojahn, som i sin avhandling använder adjektivformen benämnbar, 

vilken enligt honom ligger nära Butlers engelska begrepp speakable/sayable (Wojahn 

2015:10). Butler menar att den fysiska verkligheten endast är begriplig i den utsträckning 

som den är benämnbar, vilket är en del av den konstruktivistiska syn på språk som jag 

behandlat tidigare i detta avsnitt (Wojahn 2015:18). 

I min analys använder jag begreppet benämnbar för att beskriva att något går att uttrycka 

språkligt. Om en person exempelvis saknar ett ord för att beskriva sin könsidentitet, så inne-

bär det att personens könsidentitet inte är benämnbar. Det betyder inte nödvändigtvis att det 

helt och hållet saknas ord i språket för att benämna personens identitet. Fokus ligger här på de 

språkliga resurser som personen själv har tillgång till för att benämna den egna identiteten. 

1.4  Metod och material 

Materialet till undersökningen samlades in med hjälp av en internetbaserad enkät riktad till 

personer som rör sig bortom tvåkönsnormen. Enkäten var upplagd så att respondenterna fick 

formulera sina svar med egna ord. En intervjustudie hade kunnat säga mer om enskilda infor-

manters resonemang, men valet att använda en enkät möjliggjorde istället ett större antal 

respondenter och därmed en större mångfald bland svaren. Det gjorde det även möjligt att 

kunna peka på mönster och trender i respondenternas svar. 
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Distribution av enkäten 

Enkäten distribuerades digitalt via tre organisationers sociala medier: Transföreningen FPES, 

RFSL Göteborg och Transformering.se.  

Transföreningen FPES har en historia som kan spåras till 1960-talet. Under föreningens för-

stadier och första tid låg fokus framför allt på att utgöra en mötesplats för transvestiter. Den 

svenska organisationen FPE-S bildades 1991 som en utbrytning ur den nordeuropeiska före-

gångaren FPE-NE. 1993 bildade FPE-S bland annat en forskningsfond, också den med fokus 

på transvestism. I början av 2000-talet började föreningen bedriva politiskt påverkansarbete 

samt arbeta för att synas utåt. Transföreningen FPES fick sitt nuvarande namn 2009 och har 

sedan dess som syfte att utgöra en mötesplats och verka politiskt för alla transpersoner 

(Transföreningen FPES u.å.).  

RFSL Göteborg är en självständig avdelning till RFSL, Riksförbundet för homosexuellas, 

bisexuellas, transpersoners och queeras rättigheter. RFSL är en ideell organisation grundad 

1950 som arbetar med politiskt påverkansarbete på lokal, nationell och internationell nivå. 

Det uttalade målet är att HBTQ-personer ska omfattas av samma rättigheter, möjligheter och 

skyldigheter som andra i samhället. RFSL Göteborg bildades 1971 som en förening för 

homosexuella. 2016 hade föreningen cirka 700 medlemmar. Föreningen fungerar som en 

social mötesplats, men bedriver även stödverksamheter och sexualpolitiskt påverkansarbete 

(RFSL Göteborg 2016a, 1026b). 

Transformering.se vänder sig i första hand till personer som har erfarenhet av att vara trans-

person eller av reflektera kring sin könsidentitet. Webbplatsen togs fram år 2010 av RFSL 

Ungdom med stöd från Allmänna Arvsfonden och riktade sig ursprungligen till personer i 

åldrarna 13–30 år. Sedan 2017 drivs webbplatsen av RFSL och RFSL Ungdom och riktar sig 

till personer i alla åldrar, även om mycket av innehållet fortfarande är anpassat till yngre per-

soner. Det finns en uttalad ambition att webbplatsen ska använda ett enkelt språk som är lätt 

att förstå även för personer utan förkunskaper (Transformering.se 2020). 

 

Enkätens utformning 

Enkäten (se bilaga 1) inleddes med en fråga för att avgöra om respondenten var kvalificerad 

att delta. Syftet med kvalificeringsfrågan var att sålla bort respondenter som enligt min 

definition inte rörde sig bortom tvåkönsnormen. Inga ytterligare data samlades in från de 

diskvalificerade respondenterna. 

Kvalificeringsfrågan följdes av fem sidor med frågor. Först fick respondenterna uppge sin 

ålder och berätta hur gamla de var när de först började röra sig bortom tvåkönsnormen. De 

hade även möjlighet att kommentera sitt svar. På nästa sida tillfrågades respondenterna om 

vilka pronomen de använder om sig själva samt vilka ord de använder för att beskriva sin 

könsidentitet och/eller sitt könsuttryck, och varför de använder just dessa ord. Därefter fick 

de svara på om de tidigare i sitt liv, efter att de börjat röra sig bortom tvåkönsnormen, använt 

några andra ord för att beskriva sig själva, vilka ord det i så fall rörde sig om, samt varför de 

slutade använda dessa ord. Efter detta fick de frågan om det finns några ord för könsidentitet 

och/eller könsuttryck som de inte tycker om, och i så fall varför. Slutligen fick de berätta 

vilka pronomen samt vilka ord för kön som andra oftast använder om dem. De fick även 

möjlighet att kommentera sitt svar. Samtliga frågor, med undantag för den första frågan om 

ålder, var frisvarsfrågor. 
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Enkätsvaren 

31 kvalificerade respondenter fullföljde enkäten. Varje respondent har i analysen fått en unik 

beteckning som består av respondentens ålder, vid behov följt av en bokstav. Snedstreck 

inom en respondents citat markerar en radbrytning inom ett svarsfält eller en övergång från 

ett svarsfält till nästa. Samtliga citat är ordagrant återgivna, med undantag för rena språkfel 

som jag har korrigerat i syfte att öka läsbarheten. Detta eftersom det endast är innehållet i 

respondenternas svar som är relevant för min analys. 

När jag refererar till respondenterna med pronomen har jag i största möjliga mån valt att 

använda de pronomen som respondenterna uppgett att de använder om sig själva. Om en 

respondent har uppgett flera pronomen utan kommentarer har jag valt respondentens först 

listade svenska pronomen. I de fall uppgift om pronomen saknas har jag använt hen i enlighet 

med definition 1 i SAOL (2015), dvs. ”könsneutral benämning på person som är omtalad ev. 

implicit i sammanhanget.”1 

Den yngsta respondenten är 14 år och den äldsta 82 år. Medianåldern för samtliga 

respondenter är 29 år och medelåldern 38 år. 

 

Ålder Antal respondenter 

<20 2 

21–30 15 

31–40 3 

41–50 3 

51–60 3 

61–70 2 

>71 3 

Samtliga 31 

Tabell 1: Respondenterna fördelade efter åldersspann. 

1.5 Analysmetod 

Min analys består framför allt av interna jämförelser mellan olika delar av mitt material. Jag 

kategoriserar respondenternas yttranden i syfte att teckna en systematisk bild av de olika 

typer av erfarenheter, upplevelser och uppfattningar som respondenterna ger uttryck för. 

 

1 Jämför med definition 2, som lyder: ”benämning på person som inte vill el. kan kategorisera sig som vare sig 

man el. kvinna” (SAOL 2015). Jag använder hen i enlighet med definition 2 när jag refererar till respondenter 

som själva uppgett hen som sitt pronomen. 
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Utöver detta gör jag även jämförelser mellan respondenternas självbenämningar och de ord 

och pronomen som de uppger att andra använder för att omtala dem, för att där kunna 

kartlägga skillnader och mönster.  

Jag har inte utgått från någon befintlig metod, utan istället utvecklat mina egna analys-

metoder. Min inspiration kommer delvis från temaanalys och processanalys, vilka jag be-

handlar längre fram i detta avsnitt. Jag använder mig även av begreppen positionering och 

benämnbarhet, samt av begreppen tvåkönande, ciskönande och kategorialkönande från Horn-

scheidts genderismmodell (se avsnitt 1.3). Därtill använder jag begreppet tvåkönsnormen, 

vilket i min definition omfattar alla de tre utvalda dimensionerna från genderismmodellen. 

Detta i fall då det inte är meningsfullt att skilja de tre dimensionerna åt.  

 

Tillvägagångssätt 

När jag först sammanställde enkätsvaren utgick jag i första hand från en enkätfråga i taget. I 

de fall jag var osäker på hur jag skulle tolka ett svar vägde jag in respondentens övriga svar 

för att se om samma tankegång eller begreppsanvändning återkom och uttrycktes tydligare 

någon annanstans. Många gånger var så fallet. I enstaka fall hade respondenter gett ett tydligt 

svar på den aktuella frågan i svarsfältet för en annan fråga. Jag flyttade då om och placerade 

svaret i anslutning till den fråga för vilket det var mest relevant. 

Efter detta inledande steg fokuserade jag på att kategorisera svaren på vissa av frågorna 

utifrån olika återkommande teman. Denna metod tillämpade jag på respondenternas berätt-

elser om att börja röra sig utanför tvåkönsnormen, samt på respondenternas motiveringar till 

att de använde, slutat använda eller ogillade ett eller flera ord. Här jämförde jag även respon-

denternas yttranden med mina analysbegrepp, för att se om ett yttrande kunde tolkas och 

omformuleras utifrån något av begreppen.  

Analysmetoden jag beskrivit ovan utgår i grunden från temaanalyser av de enskilda respon-

denternas svar. En texts tema är vad texten riktar in sig på eller, med andra ord, vad texten 

handlar om (Hellspong & Ledin 1997:117–118). En text i sin helhet kan ha ett huvudämne, 

ett makrotema, medan delar av texten kan vara inriktade på olika underordnade ämnen, eller 

mikroteman. (Hellspong & Ledin 1997:118). Ett tema behöver inte vara explicit utskrivet, 

utan kan även uttryckas implicit (Hellspong & Ledin 1997:121). 

 

Ett analysexempel 

Nedan ger jag ett exempel på hur jag tillämpar några av mina analysbegrepp samt temaanalys 

på ett enkätsvar. Exemplet inleds med det citerade enkätsvaret, följt av min kommentar ur 

analysen (se avsnitt 2.4): 

”Jag har inget kön, jag är bara en kropp och ett medvetande. 

Jag säger icke-binär för att folk ska förstå bättre men det stäm-

mer inte helt överens med vem jag är egentligen heller.” (27b) 

Jag tolkar detta som att respondentens identitet inte är benämnbar, och att res-

pondenten i stället medvetet använder en bristfällig, men begriplig, benämning 

för att uppnå större förståelse i interaktion med andra. Att respondenten inte 

har något kön utmanar kategorialkönandet, enligt vilket en person utan kön är 

omöjlig att föreställa sig. Detta är en trolig förklaring till varför respondentens 

identitet inte är benämnbar. 
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I detta fall är det alltså begreppen benämnbarhet och kategorialkönande som är aktuella. Det 

här enkätsvaret har jag i min analys placerat i en kategori som jag kallar för påverkan på 

omgivningen. Temat för svaren i denna kategori är att respondenterna motiverar sina val av 

ord utifrån en önskan om att påverka omgivningens respons. I just detta fall syftar respond-

entens val av ordet icke-binär till att ”folk ska förstå bättre”. 

 

Processanalys 

I ett delavsnitt av analysen har jag inspirerats av processanalys, som är en del av den 

systemisk-funktionella grammatiken (SFG). Detta gäller min analys av respondenternas 

motiveringar till att de använder ett visst ord om sig själva, närmare bestämt i de fall då de 

uttrycker en överensstämmelse mellan ordet och den egna identiteten (se avsnitt 2.4).  

Genom att granska processerna i en text går det att säga något om vilken verklighetsbild som 

konstrueras (Hellspong & Ledin 1997:129). Holmberg & Karlsson räknar med fyra olika 

typer av processer: materiella, relationella, mentala och verbala (2013:79). I normalfallet 

uttrycks processerna genom verb (2013:76). Materiella processer förändrar något i den yttre 

verkligheten och handlar om att någon gör något eller att något händer (2013:80). Relation-

ella processer är statiska. De beskriver, etiketterar och klassificerar. Här förekommer verb 

som är och har (2013:89–93). Mentala processer handlar istället om upplevelser i det inre, så 

som tankar, sinnesintryck och känslor (2013:85–87). De verbala processerna uttrycker språk-

liga handlingar (2013:94). Båda mentala och verbala processer är symboliska, och i vissa fall 

kan det vara oklart om en viss process är mental eller verbal. De mentala processerna är dock 

kognitiva, medan de verbala är kommunikativa (2013:98). I min analys fokuserar jag på 

mentala, relationella och verbala processer. 

 

2 Analys 

Analysen är indelad i sju sektioner. Avsnitt 2.1 redogör för respondenternas val av pronomen, 

samt de pronomen som andra använder för att omtala respondenterna. Avsnitt 2.2 handlar om 

respondenternas ålder då de först började bege sig bortom tvåkönsnormen, samt deras berätt-

elser om att bege sig bortom tvåkönsnormen. Avsnitt 2.3 behandlar respondenternas val av 

ord för att beskriva den egna könsidentiteten och/eller könsuttrycket. Respondenternas anled-

ningar till sina val av ord analyseras därefter i avsnitt 2.4. Avsnitt 2.5 handlar om ord som 

respondenterna tidigare använt för att beskriva den egna könsidentiteten och/eller könsut-

trycket, samt deras anledningar till bytet av ord. Avsnitt 2.6 redogör för ord som andra använ-

der för att omtala respondenterna, samt respondenternas förhållningssätt till de ord som an-

vänds. Avsnitt 2.7 handlar avslutningsvis om ord som respondenterna ogillar, samt anled-

ningar till att de ogillar orden. 

Merparten av sektionerna motsvarar antingen en enskild enkätfråga eller en hel enkätsida. I 

enkäten tillfrågades dock respondenterna först om sina självvalda ord och pronomen, och 

därefter om ord och pronomen i andras omtal. I analysen behandlas istället allt som rör pro-

nomen i avsnitt 2.1, där fokus ligger på att jämföra självvalda pronomen med pronomen i 

omtal, medan självvalda ord behandlas i avsnitt 2.3–2.4 och ord i andras omtal i avsnitt 2.6. 
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2.1 Pronomen – preferenser kontra omtal 

I detta avsnitt presenterar jag först vilka pronomen som respondenterna använder om sig 

själva. Jag jämför sedan dessa data med de pronomen som respondenterna uppger att andra 

oftast använder för att omtala dem. 

Respondenterna fick frågan om vilket eller vilka pronomen de använder om sig själva. Det 

vanligaste pronomenet att använda om sig själv är hen, följt av hon och han. 17 av respond-

enterna uppger endast ett pronomen som de använder om sig själva, medan 14 respondenter 

uppger två eller tre pronomen. Av de 14 respondenter som uppger flera pronomen är det 12 

som uppger hen som ett av dessa. 

Tre av respondenterna uppger, utöver svenska pronomen, vilka pronomen de använder om sig 

själva på engelska. Här förekommer they (3 förekomster), she (2 förekomster) och it (1 

förekomst). Jag har uteslutit dessa pronomen från mina resultat, eftersom min studie 

begränsar sig till språkanvändning på svenska. 

 

Pronomen Antal respondenter 

Hen 18 

Hon 12 

Han 10 

Den 6 

Det 2 

Jag 2 

De 1 

Tabell 1: Antal respondenter som uppger att de använder ett visst pronomen om sig själva. Observera att en och 

samma respondent kan använda flera olika pronomen om sig själv. 

 

Respondenterna fick även frågan om vilket eller vilka pronomen som andra oftast använder 

om dem. Här var hon vanligast, med 18 förekomster, följt av han med 15 förekomster, och 

därefter av hen med 9 förekomster.  
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Andras användning av 

pronomen om respondenten 

Antal respondenter 

Hon 18 

Han 15 

Hen 9 

Den 4 

De 0 

Det 0 

Bortfall 3 

Tabell 2: Antal respondenter som uppger att andra använder ett visst pronomen om dem. Observera att en och 

samma respondent kan omtalas med flera olika pronomen av andra. 

 

15 av respondenterna omtalas uteslutande med ett eller flera av de pronomen som de använ-

der om sig själva, medan 13 av respondenterna helt eller delvis omtalas med andra pronomen. 

Av dessa omtalas 12 med han och/eller hon trots att de inte använder detta eller dessa pro-

nomen om sig själva. Den trettonde som omtalas med andra pronomen använder hen om sig 

själv, men omtalas med hen eller den av andra. Värt att notera är att ingen respondent som 

inte använder hen om sig själv omtalas som hen av andra.  

 

Överensstämmelse mellan respondentens 

pronomen och de pronomen som används om 

respondenten av andra 

Antal respondenter 

Samtliga eller vissa av respondentens pronomen 

används 

15 

Samtliga eller vissa av respondentens pronomen, 

men även andra pronomen, används 

8 

Inga av respondentens pronomen används 5 

Bortfall 3 

Tabell 3: Överensstämmelse mellan de pronomen som respondenter uppger att de använder om sig själva och de 

pronomen som samma respondenter uppger att andra använder om dem. 

 

En respondent förtydligar att andra använder hens valda pronomen ”eftersom [hen] säger till 

vid felkönande” (29a). En annan respondent svarar att andra just nu använder ”hen och dom 

jag umgås med just nu testar på även hon och jag gillar det” (26c). En respondent, som både 

själv använder och omtalas med hon, skriver: ”Pronomen är inte viktigt för mig. Däremot är 
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jag väldigt känslig för att bli etiketterad som kvinna/tjej. Att bli kallad man känns däremot 

positivt” (43). 

En respondent som ibland omtalas med han istället för hon, skriver: ”Somliga har svårt att 

ställa om eller känner inte till vilket mitt föredragna pronomen är, få frågar om vad som är det 

föredragna” (31). Här uttrycks eventuellt en önskan om att fler skulle fråga vilket pronomen 

respondenten föredrar. En annan respondent, som själv använder hen, men som omtalas med 

hon eller han, skriver: ”Det är inte jag. Men socialt kanske jag betraktas så” (33). Ytterligare 

en annan respondent vars pronomen inte används av andra skriver: ”Jag har inte sagt något 

till andra om pronomen” (56b). Att respondenterna inte själva tar initiativ till att berätta vilka 

pronomen de föredrar, utan istället eventuellt väntar på att andra ska ställa frågan, kan vara en 

strategi för att undvika negativa konsekvenser i form av diskriminering. Jag återkommer till 

språkliga strategier för undvikanden av negativa konsekvenser i avsnitt 2.4 och 2.5.  

Sammanfattningsvis kan sägas att hen är det vanligaste självvalda pronomenet bland respond-

enterna, medan de vanligaste pronomina för att omtala respondenterna är hon och han. Andra 

pronomen som förekommer bland respondenterna är den, det och de. Av dessa förekommer 

endast den i omtal. Ingen av respondenterna som inte använder hen om sig själva omtalas 

som hen av andra. 

2.2 Att bege sig bortom tvåkönsnormen 

Jag inleder detta avsnitt med att presentera data som avser den ålder då respondenterna först 

började röra sig bortom tvåkönsnormen. Därefter redogör jag för respondenternas berättelser 

om att börja röra sig bortom tvåkönsnormen utifrån fem återkommande centrala teman. 

Respondenterna fick frågan vid vilken ålder de först började röra sig bortom tvåkönsnormen. 

Den respondent som uppger den lägsta åldern skriver: ”kanske 3 år, så länge jag kan minnas” 

(29b). Den som uppger näst högst ålder skriver: ”Det har varit så en stor del av mitt liv men 

tror det tog fart runt 24–25 års ålder” (27b). Den som uppger den högsta åldern, 42 år, motiv-

erar sitt svar med: ”Jag började fundera på att göra könskorrigering då” (56a). Respondent-

erna tycks alltså ha tagit fasta på olika sätt att definiera vad det innebär att röra sig bortom 

tvåkönsnormen.  

Medianvärdet för den ålder då respondenterna uppger att de började röra sig bortom tvåköns-

normen är 12,5 år. Medelvärdet är 12,4 år exklusive extremvärdet 42 år, och 13,4 år inklusive 

extremvärdet. 

En av respondenterna besvarar inte frågan, och förklarar sin position på följande sätt:  

”Anser inte att det går att ’känna sig som en man/kvinna’. Jag ser mig själv enbart 

som en människa med vissa egenskaper. Har en Y kromosom och därav många 

maskulina egenskaper. Vad jag ’känner/tycker’ om mina egenskaper är inte relevant.” 

(22a) 
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Ålder då respondenten först började 

röra sig bortom tvåkönsnormen 

Antal respondenter 

<5 5 

6–10 9 

11–15 5 

16–20 6 

21–25 4 

>26 1 

Bortfall 1 

Tabell 4: Respondenterna fördelade efter det åldersspann inom vilket de uppger att de först började röra sig 

bortom tvåkönsnormen. 

 

Tolv respondenter berättade närmare om sina upplevelser av att börja röra sig bortom två-

könsnormen. Jag har identifierat fem olika teman som återkommer i flera av berättelserna. 

1. Friktion 

2. Interaktionseffekter 

3. Obenämnbarhet 

4. Utforskande 

5. Rädsla 

 

Friktion  

Majoriteten av berättelserna beskriver vad jag tolkar som en friktion mellan omgivningen och 

den egna identiteten. Friktionen består här i att respondenten positioneras av andra på ett sätt 

som strider mot respondentens upplevelse av den egna identiteten. En respondent skriver: 

”Lite osäker på åldern, men iaf före skolstart märkte jag att omgivningens uppfattning 

om mitt kön inte stämde överens med min könsidentitet.” (43) 

I likhet med respondenten ovan skriver flera av respondenterna inte om att börja röra sig 

bortom tvåkönsnormen, utan om att upptäcka att de redan befinner sig utanför den. Denna 

upptäckt tolkar jag som ett resultat av friktion. Mitt material tyder på att friktionen mellan 

omgivningen och den egna identiteten utgör ett centralt element i de flesta personers erfaren-

heter av att röra sig bortom tvåkönsnormen. I avsnittet Interaktionseffekter behandlar jag fler 

exempel på friktion i form av negativa erfarenheter av att bli positionerad av andra. Om jag 

istället väljer att leta efter uttryck för friktion mellan normer och den egna identiteten, där 

normerna inte nödvändigtvis behöver representeras av den omedelbara omgivningens hand-

lingar gentemot respondenten, blir resultatet att nästan alla berättelser inkluderas. Ciskön-

andet utmanas, antingen uttryckligen eller underförstått, i samtliga berättelser där respond-

enter identifierar sig som tillhörande ett annat kön än det de tilldelats vid födseln. Dessutom 

utmanas tvåkönandet i de berättelser där respondenter inte identifierar sig entydigt som 

kvinna eller man.  
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En respondent skriver: 

”Jag minns att jag irriterade mig på uppdelningar i ’pojkar’ och ’flickor’ redan när jag 

gick i förskolan.” (42) 

Uppdelningen i pojkar och flickor är ett tydligt uttryck för tvåkönande, vilket denna respond-

ent alltså ifrågasatte redan som barn. Samma respondent beskriver sig idag som genderqueer, 

eftersom detta enligt respondenten ”implicerar ett motstånd mot tvåkönsnormen, en strävan 

att dekonstruera den och befria oss från den” (42). 

 

Interaktionseffekter 

Hälften av berättelserna beskriver upplevelser av att påverkas av interaktioner med omgiv-

ningen. Fem berättelser beskriver negativa upplevelser av att bli positionerade av andra som 

tillhörande ett visst kön, medan två berättelser beskriver positiva upplevelser. Det förekom-

mer också både att respondenter positioneras som normenliga trots att de egentligen rör sig 

utanför tvåkönsnormen, och att respondenter positioneras som normöverskridande. Två be-

rättelser uttrycker att grupptillhörighet haft inflytande på relationen till den egna identiteten.  

Fem av berättelserna uttrycker negativa upplevelser av att ha positionerats av andra. I mer-

parten av dessa berättelser är respondenten i början av skolåldern. En respondent beskriver att 

hen tvingades in i en könsroll som hen inte kände sig bekväm med (26c). En annan beskriver 

att hen hade ett androgynt utseende och att andra ”tog sig friheten att kalla [hen] pojke eller 

flicka” (29a). Respondentens ovilja att bli positionerad som antingen pojke eller flicka tolkar 

jag som ett motstånd mot att positioneras inom ramarna för tvåkönandet, vilket stöds av att 

respondenten idag beskriver sig som ickebinär. En annan respondent som beskriver sig som 

ickebinär skriver: 

”Jag var 5 år gammal när jag började att uttrycka mig om min könsidentitet, men 

stötte på motstånd från oförstående vuxna. Folk pratar så mycket om att ’barn ska få 

vara barn’, men hur ska man få vara ett barn och utforska omvärlden och sig själv när 

vuxna trycker in en i en låda för att dom har bestämt att det är den man är.” (35) 

Lådan i citatet går att tolka som en metafor för tvåkönandets och ciskönandet ramar. När 

respondenten blir intryckt i lådan handlar detta sannolikt om att hen positioneras av andra 

som tillhörande det normenliga kön som hen tilldelats vid födseln. 

Två respondenter beskriver istället positiva upplevelser av att positioneras av andra. Den ena 

respondenten berättar att hen ”blev kallad pojke ibland även om jag var en tjej” och ”tyckte 

om det, att vara båda” (45). Den andra skriver: 

”Min androgyna klädstil i kombination med mitt korta hår fick skolkamrater att fråga 

om jag var ’kille eller tjej’. Den frågan har jag fått i princip hela mitt liv även efter 

barndomen, men idag tycker jag bara det är kul.” (27c) 

I båda fallen uttrycker respondenterna, som jag tolkar det, att det positiva ligger i att posi-

tioneringarna resulterar i ett överskridande av tvåkönandet. I det första fallet positionerades 

respondenten omväxlande som pojke och som tjej, vilket resulterade i att hen sammantaget 

positionerades som både och. I det andra fallet förekommer det att andra är oförmögna att 

placera respondenten i någon av de två kategorierna inom ramarna för tvåkönandet. De posi-

tiva upplevelserna som finns beskrivna i mitt material bottnar alltså sammanfattningsvis i att 

tvåkönsnormen överskrids, medan de negativa bottnar i att normen upprätthålls. 

En respondent skriver att hen för första gången träffade ”andra icke-binära och transpersoner” 

i 20-årsåldern, och refererar därefter till sig själv och sina icke-binära vänner som vi (45). Jag 
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tolkar detta som att respondenten uttrycker en grupptillhörighet baserad på en gemensam 

könsidentitet, i detta fall en identitet som faller utanför ramen för tvåkönandet. En annan 

respondent som ”väldigt länge” refererade till sig själv som ”tjej” skriver att detta antagligen 

berodde på ”samhällets normer och att jag inte befann mig i rätt kretsar för att våga utforska 

min identitet.” (27b). Detta tolkar jag som att respondenten inte tillhörde några sociala grupp-

er där hon upplevde det som möjligt att röra sig bortom tvåkönsnormen. Hon saknade alltså 

en grupptillhörighet som möjliggjorde en normöverskridande könsidentitet. 

 

Obenämnbarhet 

Fem berättelser beskriver upplevelsen av att sakna ett språk för att förstå eller benämna den 

egna identiteten, eller uppfattningen att den egna identiteten inte är möjlig. Jag har tolkat 

detta som upplevelser av att den egna identiteten är helt eller delvis obenämnbar.  

En respondent skriver att hen tvingades in i en könsroll som hen ”inte kände [sig] bekväm 

med, men hade inget sätt att uttrycka det” (26c). En annan skriver att hen ”har egentligen 

alltid känt [sig] som ickebinär”, men att hen ”först hittat ett ord för det” senare i livet (33). 

Jag tolkar båda respondenterna som att de ursprungligen saknade språkliga resurser för att be-

nämna sin upplevelse av att inte passa in i tvåkönsnormen. 

Berättelserna sträcker sig från att uttrycka en obenämnbarhet som i viss utsträckning går att 

kringgå, till en fullständig obenämnbarhet som leder till att den egna identiteten uppfattas 

som omöjlig. 

En respondent skriver: 

”[…] när jag var typ 20 träffade jag för första gången andra icke-binära och 

transpersoner... även ordet ickebinär kom in senare... det är vad vi många av mina 

vänner och jag var och fortfarande är.” (45) 

Jag tolkar detta som att respondenten är av uppfattningen att hen och hens vänner var icke-

binära redan innan ordet existerade för att benämna dem. Det verkar alltså ha varit möjligt för 

respondenten och hens vänner att bilda en gruppgemenskap trots att den gemensamma identi-

teten ännu inte var fullt benämnbar. 

En annan respondent skriver: 

”[Jag var inte] medveten om att man kan ha en annan könsidentitet än det biologiska. 

Jag kände att jag inte hörde hemma någonstans men hade längtan om kvinnligt 

könsuttryck. Trodde tills nyligen att jag hade en mental sjukdom […]” (56b) 

För denna respondent tycks avsaknaden av resurser för att begripliggöra den egna identiteten 

ha resulterat i uppfattningen att identiteten inte var möjlig. Detta ser jag som ett exempel på 

den mest extrema formen av obenämnbarhet. 

 

Utforskande 

Tre berättelser beskriver ett aktivt och medvetet utforskande av könsuttryck. En respondent 

skriver att hon provade sin systers kläder och ”dagdrömde om att vara tjej” (82). En annan 

skriver att hen började röra sig bortom tvåkönsnormen genom att ”promenera omklädd i 

mörka kvarter” (75). I båda dessa fall rör det sig om ett mer eller mindre privat utforskande, 

men respondenten nedan involverar även andra i sin lek med könsuttryck:  

”Jag minns även flera tillfällen under lågstadieåren då jag och mina vänner lekte att 

jag var kille, och att jag och en tjejkompis en gång fick mig att se extra ’pojkig’ ut så 
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att vi kunde gå ut till en lekplats och få de andra barnen att tro att jag var min kompis 

pojkvän.” (27c) 

Respondenten beskriver hur han och hans kompis förändrade hans könsuttryck i syfte att få 

andra barn att tro att han var kompisens pojkvän, vilket jag tolkar som ett försök av respond-

enten att få andra att positionera honom som kille. Här utforskas alltså både könsuttryck och 

könsidentitet i interaktion med andra. 

 

Rädsla 

Tre berättelser ger uttryck för en rädsla för negativa konsekvenser av att överskrida köns-

normer. En respondent ”har haft mycket skam och skuldkänslor” och skriver i svaret på en 

annan fråga att den vidtog åtgärder för att ”bli accepterad och förhindra jobbiga konsekvens-

er” (56b). Även en annan respondent uttrycker i sin berättelse att hon länge inte vågade ut-

forska sin identitet, bland annat ”pga samhällets normer” (27b). Den tredje, som utforskade 

sitt könsuttryck genom att ”promenera omklädd i mörka kvarter”, tillägger att det var ”kanske 

inte det säkraste men det kändes tryggast då” (75). Att, som jag tolkar det, uppleva det som 

tryggare att röra sig ensam i en dåligt upplyst stadsdel än att vistas bland många människor i 

dagsljus, tecknar en bild av att det är majoritetsbefolkningen som upplevs som det stora hotet. 

 

Respondenternas benämningar av andra 

Avslutningsvis kan noteras att fem av respondenterna på olika sätt benämner de personer som 

positionerat dem. Benämningarna som förekommer är folk, skolkamrater, de andra barnen, 

vuxna och omgivningen. I andra berättelser bortnämns personerna helt. Att benämningarna är 

generella och svepande eller till och med saknas tolkar jag som ett uttryck för att de normer 

som respondenterna överskrider är så pass allmänt spridda att det inte upplevs som menings-

fullt eller möjligt att närmare peka ut de grupper som vidmakthåller dem. 

2.3 Ord för den egna identiteten eller uttrycket 

I detta avsnitt redogör jag för de ord som respondenterna använder för att beskriva sin 

könsidentitet och/eller sitt könsuttryck. 

Respondenterna fick frågan om vilket eller vilka ord för könsidentitet och/eller könsuttryck 

som de använder om sig själva. 21 av respondenterna uppger flera ord eller sammansatta 

uttryck som de använder, medan endast åtta respondenter uppger ett enda. I materialet före-

kommer totalt 32 olika ord och uttryck som respondenter använder för att benämna sin 

könsidentitet och/eller sitt könsuttryck. Det vanligast förekommande är icke-binär/ickebinär 

(båda stavningarna förekommer), med 14 fristående förekomster. Ickebinär förekommer 

därtill ytterligare två gånger i de sammansatta uttrycken ickebinär transman och ickebinär 

transmaskulin. Det näst vanligaste ordet är queer, med endast sju förekomster. Orden trans-

maskulin, transperson, trans, hen och agender förekommer alla tre gånger var i materialet. 
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Ord för att beskriva den egna 

könsidentiteten och/eller könsuttrycket 

Antal respondenter 

Icke-binär/Ickebinär 14 

Queer 7 

Transmaskulin 3 

Transperson 3 

Trans 3 

Hen 3 

Agender 3 

Tabell 5: Antal respondenter som uppger att de använder ett visst ord för att beskriva sin könsidentitet och/eller 

sitt könsuttryck. Observera att en och samma respondent kan använda flera olika ord. Förekomster av orden där 

de ingår i sammansatta uttryck har exkluderats. Tabellen inkluderar endast ord med minst tre förekomster. 

 

Ord och uttryck för könsidentitet och/eller könsuttryck som förekommer endast 1–2 gånger i 

materialet är följande: alien, androgyn/androgyne (båda stavningarna förekommer), 

autigender, clown, demi fem, demiboy, en färgglad entitet, genderfluid, genderqueer, henom, 

ickebinär transman, ickebinär transmaskulin, intergender, kille, man, kvinna, människa med 

penis, neutrois, non-binary, pojkflicka, tjej, transgenderist, transman, transsexuell kvinna, 

transsexuell som blivit kvinna. 

En respondent inkluderar ytterligare könsneutrala eller icke-könande ord: ”hutte (istället för 

matte eller husse), syskon, förälder, partner” (29a). 

En annan respondent besvarar frågan med uttryck som inte traditionellt kopplas till kön: 

”Alien & clown. En färgglad entitet” (27b). Personen förklarar:  

”Det känns rätt och relaterbart. Mycket av hur jag klär mig är pasteller och knasiga 

sminkningar vilket går hand i hand med att vara udda som en alien och clowner är en 

stor inspiration när det kommer till färgpalett.” (27b) 

Två av respondenterna sätter uttryckligen olika ord på sin könsidentitet och sitt könsuttryck. 

En respondent skriver: ”Har en könsidentitet som Kvinna. Mitt könsuttryck är mer pojk-

flicka” (28a). En annan respondent använder orden transperson respektive androgyn, och 

motiverar: ”För jag ligger i zonen mellan man o kvinna.  Född man, men vill ej heller byta. 

Androgyn, för jag vill själv klä mig så, dvs fritt val” (75). 

Många av orden som förekommer i materialet är sammansättningar med trans eller gender. 

Trans används i samtliga fall som förled, medan gender kan fungera både som förled och 

som efterled. Många av orden är också på engelska, trots att endast en respondent använder 

engelska ord i någon större utsträckning i sina svar i övrigt (26c) och endast en respondent 

uppger att hen oftast pratar engelska till vardags (45). Detta tyder på att svenskan i större 

utsträckning än engelskan saknar ord för att benämna identiteter bortom tvåkönsnormen. En 

annan möjlig förklaring, som inte utesluter den förstnämnda, skulle kunna vara att många 

personer som rör sig utanför tvåkönsnormen är delaktiga i engelskspråkiga internetbaserade 

gemenskaper. 
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Det vanligt förekommande ordet icke-binär, inklusive den engelska motsvarigheten non-

binary, skiljer ut sig genom att innehålla en negation. En binär könsidentitet är en identitet 

som ryms inom ramarna för det binära könssystemet, det vill säga tvåkönandet. En icke-binär 

könsidentitet placerar sig därmed per definition utanför ramarna. Även den som är icke-binär 

utgår alltså från det binära och definierar sin identitet med tvåkönandet som utgångspunkt.  

Värt att notera är att ingen av de åtta äldsta respondenterna (55–72 år) använder ordet icke-

binär (den alternativa stavningen ickebinär inkluderad). En av dem uppger dock att den 

tidigare använt icke-binär eftersom den ”inte vågade ta fler steg” (56b). Ordet icke-binär 

användes däremot av 16 av de 23 yngre respondenterna (14–45 år), antingen fristående eller 

som del av sammansatta uttryck. Ett förbehåll här är att merparten av äldsta respondenterna 

har hittat till enkäten via Transföreningen FPES, medan merparten av de yngre respondent-

erna har hittat till enkäten via RFSL Göteborg eller Transformering.se. Det är alltså inte möj-

ligt att helt utesluta att mönstret är kopplat till språkkulturen inom Transföreningen FPES i 

relation till språkkulturerna inom RFSL Göteborg och Transformering.se, snarare än till en 

skillnad mellan olika åldersgrupper. 

 

Afab och amab 

Värt att notera är även att tre av respondenterna använder uttrycken afab (2 förekomster) och 

amab (1 förekomst) i sina kommentarer. Dessa uttryck betecknar det juridiska kön som 

respondenten tilldelades vid födseln (förkortningarna står för assigned female at birth 

respektive assigned male at birth) och betecknar alltså inte könsidentitet eller könsuttryck, 

men ingår fortfarande i det lexikon som används för att benämna och begripliggöra 

erfarenheter utanför tvåkönsnormen. 

”Amab väntar i kö för gender dysphoria […]” (26c)  

”[…] jag är en afab person som genomgått ’manlig’ könskorrigering […]” (27c) 

”Som AFAB blir jag oftast läst som kvinna […]” (30) 

Jag förstår uttrycken afab och amab som att de i dessa yttranden används för att benämna 

positioner som utmanar ciskönandet, det vill säga föreställningen om att en person kan 

tillskrivas ett och samma kön genom hela livet. Inom ramarna för ciskönandet existerar 

nämligen ingen åtskillnad mellan afab och kvinna eller mellan amab och man. 

2.4 Anledningar till valet av ord för den egna 

identiteten eller uttrycket 

Respondenterna ombads berätta varför de använder det eller de ord som de använder för att 

beskriva sin könsidentitet och/eller sitt könsuttryck. I detta avsnitt analyserar jag respondent-

ernas anledningar till sina val av ord utifrån tre centrala teman.  

Jag har identifierat tre återkommande teman som jag låtit utgöra varsin huvudkategori av 

anledningar till varför respondenterna använder ett visst ord för att beskriva sig själva.  

1) Överensstämmelse med den egna identiteten  

2) Påverkan på omgivningen 

3) Motstånd mot kategorisering 
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Två tredjedelar av anledningarna tillhör den första kategorin, som alltså handlar om relation-

en mellan ord och identitet. Den kan i sin tur delas in i tre underkategorier. Överensstämmel-

sen mellan ordet och den egna identiteten kan i respondenternas svar vara antingen subjektiv, 

objektiv eller ej närmare definierad. Indelningen i underkategorierna bygger framför allt på 

mentala och relationella processer, vilka är begrepp hämtade från processanalys. 

 

Anledning till nuvarande val av ord Antal respondenter 

Överensstämmelse med hur respondenten känner sig 12 

Överensstämmelse med vem eller vad respondenten är 6 

Ej närmare definierad överensstämmelse med den egna 

identiteten 

7 

Önskan om att påverka omgivningen 8 

Önskan om att slippa kategorisering 4 

Bortfall 3 

Tabell 6: Antal respondenter som uppger en viss anledning till ett val av ord för att beskriva sin könsidentitet 

och/eller sitt könsuttryck. Observera att en och samma respondent kan ha uppgett flera anledningar till ett ord, 

såväl som olika anledningar till olika ord. Om en och samma respondent uppger samma anledning till flera ord 

räknas anledningen dock endast en gång. 

 

Överensstämmelse med den egna identiteten 

De flesta av respondenternas motiveringar till valen av ord handlar om att orden på olika sätt 

överensstämmer med den egna identiteten. Här inspireras jag delvis av processanalys för att 

särskilja de olika typerna av överensstämmelse som uttrycks. Det vanligaste i motiveringarna 

är att hänvisa till den egna identiteten i termer av en subjektiv inre upplevelse, det vill säga 

med ord som uttrycker en mental process. Det förekommer dock även att överensstämmelsen 

mellan ord och identitet beskrivs som en relationell process, alltså snarast som ett statiskt, 

objektivt faktum. Slutligen förekommer några motiveringar som uttrycker verbala processer, 

och som sätter fokus på hur språket fungerar snarare än på den egna identiteten.  

Tolv av respondenterna använder verbet känna eller det motsvarande substantivet känsla (9 

förekomster), uttrycket identifierar mig som (3 förekomster) och/eller verbet uppleva eller det 

motsvarande adjektivet upplevd (2 förekomster). Jag har tolkat detta som uttryck för mentala 

processer, det vill säga att respondenten beskriver överensstämmelsen mellan ord och identi-

tet som en subjektiv upplevelse. En respondent skriver om sina ord att de ”stämmer in i min 

upplevda känsla av kön” (22b). En annan skriver: ”Jag identifierar mig inte som kvinna, och 

inte direkt som man heller […]” (43). Tio av respondenterna i denna kategori skriver om ord 

som betecknar icke-binära könsidentiteter, det vill säga identiteter som inte ryms inom någon 

av de två könskategorier som tvåkönandet föreskriver, medan endast två skriver om ord som 

betecknar binära könsidentiteter. 

Sex av respondenterna tolkar jag som att de beskriver överensstämmelsen mellan ord och 

identitet som en relationell process, det vill säga som ett objektivt faktum. Fem av dessa res-

pondenter använder verbet är. En skriver till exempel: ”Jag använder kvinna för att jag är 
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kvinna” (28a). En sjätte respondent skriver: ”För jag ligger i zonen mellan man o kvinna” 

(75). Här tolkar jag verbet ligger som synonymt med är. Tre av respondenterna som uttrycker 

objektivitet skriver om binära könsidentiteter, medan två skriver om icke-binära könsiden-

titeter och en skriver om sitt könsuttryck.  

Min analys pekar på att det eventuellt finns en skillnad mellan binära och icke-binära köns-

identiteter när det kommer till att beskriva relationen mellan ord och identitet. Det tycks vara 

vanligare bland respondenter med icke-binära könsidentiteter att beskriva sin identitet i 

termer av en mental process (något de känner eller upplever) men vanligare bland respond-

enter med binära könsidentiteter att beskriva sin identitet i termer av en relationell process 

(något de är). Detta skulle i så fall kunna tolkas som ett resultat av att binära könsidentiteter, 

till följd av tvåkönandet, uppfattas som mer självklara och naturliga. 

Sju av respondenterna uttrycker att deras valda ord stämmer in på dem, men utan att använda 

något av orden som jag tolkar som markörer för subjektivitet eller objektivitet. Jag klassifi-

cerar dessa beskrivningar som ej närmare definierade uppfattningar. Fyra av respondenterna 

tolkar jag som att de fokuserar på språket som verktyg för att benämna den egna identiteten, 

snarare än på den egna identiteten i sig. Tre av dessa använder verbet beskriva, vilket ut-

trycker en verbal process. En av dem skriver exempelvis att de valda orden ”beskriver bäst 

hur min könsidentitet ser ut” (26a). Den fjärde skriver: ”Om jag ombeds tala om på vilket sätt 

jag är transperson så säger jag ’Transgenderist’ för jag råkar exakt passa in på den etablerade 

definitionen av den termen” (82). Syftet förefaller i samtliga fall vara kommunikativt, vilket 

kännetecknar verbala processer. 

En annan respondent, som skriver om sitt val av ord att ”icke-binär passade bäst” (45), 

tillägger följande:  

”Det är inte ordet som är viktigt men vad det betyder i praktiken. Att man har en 

position där man inte måste välja mellan binära könspositioner. Och det betyder frihet 

och att man har en plats i livet för sig själv.” (45) 

Jag tolkar respondenten att hen menar att det viktiga för den egna identiteten inte är ordet 

icke-binär i sig, utan det faktum att det över huvud taget är möjligt att positionera sig bortom 

tvåkönandet. 

 

Påverkan på omgivningen 

En tredjedel av motiveringarna handlar inte i första hand om att sätta ord på den egna identi-

teten så som den uppfattas av respondenten själv, utan om en önskan att påverka omgivning-

ens respons. Fokus ligger alltså på interaktionen med andra. Det förekommer i sin tur flera 

olika anledningar till att vilja påverka omgivningen med hjälp av valet av ord. Vissa anled-

ningar är rent personliga, medan andra även är aktivistiska. En respondent skriver att 

”genderqueer implicerar ett motstånd mot tvåkönsnormen, en strävan att dekonstruera den 

och befria oss från den” (42). Min tolkning av pronomenet oss är att det syftar på mänsklig-

heten i allmänhet. Respondentens bruk ordet genderqueer har alltså aktivistiska intentioner. 

Två av respondenterna använder ordet icke-binär i syfte att göra sin identitet mer begriplig 

för andra, trots att ordet egentligen inte helt överensstämmer med den egna identiteten. En av 

dem skriver: 

”Jag har inget kön, jag är bara en kropp och ett medvetande. Jag säger icke-binär för 

att folk ska förstå bättre men det stämmer inte helt överens med vem jag är egentligen 

heller.” (27b) 
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Jag tolkar detta som att respondentens identitet inte är benämnbar, och att respondenten i 

stället medvetet använder en bristfällig, men begriplig, benämning för att uppnå större 

förståelse i interaktion med andra. Att respondenten inte har något kön utmanar kategorial-

könandet, enligt vilket en person utan kön är omöjlig att föreställa sig. Detta är en trolig för-

klaring till varför respondentens identitet inte är benämnbar. Här återkommer för övrigt ordet 

folk för att beteckna andra, vilket jag tolkar som att de som behöver hjälp att ”förstå bättre” 

inte utgör en avgränsad grupp (se avsnitt 2.1).  

Andra respondenter väljer ord utifrån en önskan om att bli positionerade som ett visst kön, 

undvika negativa konsekvenser och/eller få tillgång till resurser. En respondent väljer att 

beskriva sig själv med olika ord i olika sociala sammanhang, där valet avgörs av andras 

förståelse, risken för negativa konsekvenser, samt om det finns en praktisk anledning till att 

använda ett specifikt ord (26b). I svaret på en annan fråga framgår att samma respondent 

tidigare använt vissa ord i syfte att få tillgång till könsbekräftande vård (se avsnitt 2.5). 

Respondenten skriver även att ”inget ord är absolut perfekt för att beskriva min könsidentitet” 

(26b), vilket jag tolkar som att hans identitet inte är helt benämnbar.  

Några respondenter väljer ord utifrån en önskan om att bli positionerade som normöverskrid-

ande, medan andra tvärtom önskar bli positionerade som mer normenliga. En respondent för 

ett språkvetenskapligt resonemang kring sitt val av orden transperson och trans, som hon 

uppfattar som semantiskt och emotivt omarkerade, med motiveringen: ”Jag vill inte sticka ut 

språkligt, det är nog med att jag sticker ut som person” (82). En annan respondent har en teori 

om att hon ”inte nödvändigtvis hade identifierat [sig] som kvinna i ett mindre binärt samhälle 

eller kultur” (31), vilket jag tolkar som att hennes val av ord för sin identitet har påverkats av 

tvåkönandet. Hon konstaterar att ”idag så känns det tryggare att vara i ett av de två etablerade 

facken, och mansfacket är fel så då blev det kvinna för mig (31).” 

 

Motstånd mot kategorisering 

Fyra respondenter uttrycker en önskan om att få slippa definiera sig själva och/eller att slippa 

bli definierade av andra. Valet av ord handlar alltså om ett motstånd mot kategorisering. Att 

välja ett visst ord i syfte att slippa bli definierad av andra räknar jag även till kategorin som 

handlar om att påverka omgivningens respons. 

Tre av de fyra respondenterna i denna kategori använder ordet queer. En respondent skriver 

att den ”föredrar queer för att få slippa etiketter och komma undan hur allt ska kategoriseras 

efter hur det avviker från normen” (30). Jag tolkar respondenten som att den motsätter sig 

närmare kategoriseringar baserade på vilka specifika typer av normöverskridande som even-

tuellt är aktuella. Detta kan ses som en motsats till de respondenter som istället använder 

mycket specifika uttryck, som till exempel ickebinär transman, för att benämna sin identitet. 

En annan respondent använder orden ickebinär och queer ”för att slippa definiera och för att 

visa att jag inte tillhör hetero-cis normen” (27d). Det senare tolkar jag som ett aktivt val att 

positionera sig som normöverskridande i interaktionen med andra. 

Den fjärde respondenten, som använder uttrycket människa med penis, skriver:  

”För att anser att det är mycket onödigt att binda sig själv till vagt definierade ord och 

termer då de omöjligen kan beskriva hela min person. / Mitt kön kommer givetvis 

med vissa egenskaper som penis, testosteron, muskeldensitet, längd, osv. Men det är 

betydligt mycket mer som definierar mig.” (22a)  

Jag tolkar detta som att respondenten anser att samtliga ord för könsidentitet är missvisande, 

vilket stöds av att respondenten på en annan fråga svarar att han inte anser ”att det går att 



25 

 

’känna sig som en man/kvinna’” och fortsätter: ”Jag ser mig själv enbart som en människa 

med vissa egenskaper” (22a). Detta tolkar jag i sin tur som att respondenten utmanar kate-

gorialkönandet genom att förkasta idén om könsidentiteter helt och hållet.  

2.5 Tidigare val av ord för den egna identiteten 

eller uttrycket 

Respondenterna fick frågan om de tidigare i sitt liv, efter att de börjat röra sig bortom två-

könsnormen, använt några andra ord för att beskriva sin könsidentitet och/eller sitt köns-

uttryck, som de inte längre använder. I detta avsnitt redogör jag först för de ord som före-

kommer bland svaren. Därefter analyserar jag respondenternas anledningar till att de slutade 

använda dessa ord. Jag redogör för tre olika teman som återkommer i respondenternas svar. 

De vanligaste orden att ha använt tidigare är han, intergender och transvestit, med tre före-

komster var. Värt att notera är att inget av dessa ord förekommer bland de ord som respond-

enterna idag använder om sig själva. Den minskade användningen av orden intergender och 

transvestit kan alltså tyda på en språkförändring på gruppnivå. 

Samtliga ord och uttryck som respondenter uppger att de tidigare använt om sig själva är: 

agender, alien, androgyn, bi, bisexuell, crossdresser, demigirl, flytande, gender nonconfor-

ming, genderfluid, genderqueer, han, hon, icke-binär, ickebinär kille, intergender, könsför-

virrad, lesbisk, man, neutrois, pan, transa, transgender, trans-kille, (trans)man, transperson, 

transsexuell, transvestit, samt ”maskulina former av ord så som prins istället för prinsessa” 

(26). 

Precis som i fallet med respondenternas nuvarande ord förekommer många sammansättningar 

med trans och gender, och många av orden är på engelska (se avsnitt 2.3). Här förkommer 

dock även ord som vanligen betecknar sexuell läggning snarare än könsidentitet. Ord som 

bisexuell och lesbisk är mer välkända och etablerade än ord för könsidentiteter utanför två-

könsnormen, vilket gör att de flesta personer troligen kommer i kontakt med dem tidigare i 

livet.  

Utöver icke-binär finns här ytterligare två ord som innehåller negationer, nämligen agender 

och gender nonconforming. (För en diskussion av icke-binär, se avsnitt 2.3.) Ordet agender 

kan analyseras som negation + kön, alltså en avsaknad av könsidentitet. Språkligt bygger 

ordet på att kön är något som existerar, det vill säga kategorialkönande. Även den som är 

agender definierar alltså sin identitet med kategorialkönandet som utgångspunkt. Att vara 

gender nonconforming skulle på svenska kunna uttryckas som att inte efterleva sitt kön. 

Uttrycket bygger på att det finns vissa föreställningar om hur en person som tillhör ett visst 

kön ska vara och bete sig. Även negationen av sådana föreställningar bidrar dock till reprod-

ucerandet av dem, vilket är något som samtliga uttryck med negationer har gemensamt. 

 

Anledningar till bytet av ord 

21 respondenter beskriver sina anledningar till bytet av ord i kommentarsfältet till frågan. Jag 

har identifierat tre olika återkommande teman i respondenternas svar, och låtit varje tema få 

utgöra en kategori. 
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1) Bristande överensstämmelse 

2) Förändring av den egna identiteten  

3) Upphört behov att påverka andra 

Drygt hälften av anledningarna tillhör den första kategorin. Den omfattar i sin tur tre olika 

underordnade teman, vilka anknyter till den egna identiteten, ordens semantiska innehåll och 

det sociala perspektivet. 

 

Anledning till byte av ord Antal respondenter 

Ordet/en passade inte, eller andra ord passade bättre 12 

Den egna identiteten eller uttrycket förändrades 5 

Behov av att påverka omgivningen upphörde 3  

Andra anledningar 4 

Bortfall 10 

Tabell 7: Antal respondenter som uppger en viss anledning till att de idag använder andra ord för att beskriva sin 

könsidentitet och/eller sitt könsuttryck bortom tvåkönsnormen än de gjort tidigare. Observera att en och samma 

respondent kan ha uppgett flera anledningar. 

 

Bristande överensstämmelse 

Den vanligaste anledningen till att byta ord var en insikt om att de tidigare orden inte passade 

eller att andra ord överensstämde bättre med den egna identiteten. I vissa fall fanns de nya 

orden tillgängliga för respondenten sedan tidigare, men i andra fall bytte respondenten ord i 

samband med att det nya ordet blev känt för respondenten eller etablerat i samhället. För 

dessa respondenter verkar tillgången till de nya orden ha inneburit att den egna identiteten 

blev mer benämnbar.  

Bland respondenternas motiveringar till sina byten av ord förekommer reflektioner som berör 

den egna identiteten, ordens semantiska innehåll och/eller det sociala perspektivet. Det soci-

ala perspektivet handlar om ordens konnotationer och hur de uppfattas av andra i samhället. 

Jag tolkar flertalet av svaren som att respondenterna har reflekterat djupgående över sina ord-

val, i många fall utifrån mer än ett perspektiv. En respondent, som idag beskriver sig som 

ickebinär och autigender, för följande resonemang kring den egna identiteten:  

”Jag kände att jag uppskattar min feminina sida/kropp för mycket för att definiera mig 

som trans man.” (22b) 

Andra respondenter reflekterar både över den egna identiteten och ordens semantiska 

innehåll. En respondent skriver om svårigheten att benämna sin icke-binära könsidentitet: 

”Innan det, innan 20, använde jag bisexuell eller lesbisk men det passade aldrig på 

riktigt eftersom det var så binärt och mer en sexuell orientering än könsidentitet. Det 

fanns inget riktigt för att säga... men bi eller pan var det innan queer (när jag var 20), 

och icke-binär kom upp som begrepp typ 2013 och sen började jag använda det!” (45) 

Jag tolkar respondenten som att hen tidigare medvetet använde ord med ett helt eller delvis 

felaktigt semantiskt innehåll i brist på mer lämpliga ord. Respondentens identitet tycks ha 
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blivit mer benämnbar först med ordet queer, för att därefter bli ytterligare benämnbar när 

ordet icke-binär blev tillgängligt för respondenten. 

En annan respondent beskriver enligt min tolkning att hennes identitet endast delvis var 

benämnbar innan hon fick tillgång till ordet transperson: 

”När ordet Transperson etablerades fann jag att det täckte in min könsidentitets-

variation på ett bra sätt. Transvestit hade för stor betoning på själva crossdressing-

sidan och missade den känsla av partiell tillhörighet till det andra könet som jag har.” 

(82) 

Här sätter respondenten det semantiska innehållet i ordet transvestit i relation till den egna 

identiteten och konstaterar att överensstämmelsen inte är tillräckligt stor.  

Två av respondenterna använde tidigare intergender om sig själva. Den ena använder nu 

istället ickebinär och motiverar sitt byte av ord genom att ge sina definitioner av båda orden, 

det vill säga genom att beskriva ordens semantiska innehåll: 

”Intergender = mellan könen, ickebinär = inte ett binärt kön men odefinierat” (28b) 

Den andra respondenten skriver både om den egna identiteten och om semantik: 

”Även om intergender innefattar både mellan och bortom kvinna/man tycker jag att 

det signalerar mellan mycket mer och det stämmer inte med min identitet.” (43) 

Båda respondenterna tycks dela uppfattningen att intergender betecknar en könsidentitet 

”mellan” kvinna och man. 

Ytterligare andra respondenter inkluderar det sociala perspektivet i sina reflektioner. En res-

pondent skriver att ordet androgyn ofta blir ”stämplat som ’hermafrodit’” (27d), vilket jag 

tolkar som att ordet kan uppfattas av andra på ett sätt som inte är önskvärt. 

 

Förändring av den egna identiteten 

Fem respondenter beskriver att deras egen identitet förändrats, så att vissa tidigare ord nu inte 

längre passade, medan vissa nya ord passade bättre. En av dessa skriver att han slutade 

”uppleva att [hans] kön ändrades från vecka till vecka” (14). En annan skriver: ”Största delen 

av mitt liv har jag känt mig könlös och då passar agender bra, men sedan några år kan jag 

faktiskt känna mig som man i vissa lägen. Därför beskriver jag mig idag som icke-binär 

transmaskulin” (43). En tredje skriver: ”Jag är kvinna nu och inte transa längre” (56a). De två 

första respondenterna använder verben uppleva och känna, vilket jag tolkar som uttryck för 

att de har anpassat sina ordval till sin subjektiva upplevelse av den egna könsidentiteten. Den 

tredje respondenten använder verbet är, vilket jag tolkar som ett uttryck för att hon har bytt 

ord i syfte att anpassa sig till det objektiva faktum som hennes identitet utgör. 

 

Upphört behov att påverka andra 

Tre av respondenterna uttrycker att de tidigare använt andra ord i syfte att undvika negativa 

konsekvenser eller uppnå ett visst önskat resultat i interaktionen med andra. Bytet av ord 

hänger i dessa fall samman med att respondenterna inte längre har behov av att påverka 

omgivningen med hjälp av de tidigare orden. En respondent valde delvis bort pronomenet 

hon för att ”slippa bli retad och påhoppad” av andra (26c). En annan anpassade tidigare sina 

ordval i syfte att få tillgång till könsbekräftande vård:  
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”Under min utredning kändes det viktigt att ha en fast och bestämd könsidentitet 

(transman) för att snabba upp processen, så jag förhandlade med mig själv om min 

känsla att inte känna mig delvis icke-binär, även om jag i slutändan var ärlig med det 

under utredningen. / Transsexuell kändes mer som ett ord för att beskriva om jag ville 

ha könsbekräftande vård som hormoner och viss kirurgi, och mer ett nödvändigt ont 

för det används omkring en och i vården även om jag tycker det är ett gammalt och 

dåligt beskrivande ord eftersom det drar onödig uppmärksamhet till sexualitet.” (26b) 

Respondenten använde ordet transsexuell men undvek ordet icke-binär, vilket jag tolkar som 

medvetna anpassningar till vårdens språkbruk och normer. Jag tolkar respondenten som att 

han inledningsvis valde att uttrycka en binär könsidentitet, det vill säga en identitet som 

passade inom tvåkönandets ramar, i syfte att undvika diskriminering från vårdens sida. 

2.6  Ord som används i andras omtal 

Respondenterna fick frågan om vilka ord och uttryck, som beskriver kön, som andra oftast 

brukar använda om dem. I detta avsnitt presenterar jag först respondenternas svar. Därefter 

jämför jag de ord som andra använder om respondenterna med de ord som respondenterna 

använder om sig själva. Jag avslutar med att analysera några av kommentarerna till svaren. 

De vanligaste orden att bli omtalad som var (i fallande ordning) ickebinär, kvinna, man, 

trans, han, hon, kille och transperson. Fem av respondenterna besvarade även denna fråga 

med pronomen. Deras svar presenteras både här och i avsnitt 2.2. Ord för könsidentitet 

och/eller könsuttryck som förekommer endast 1–2 gånger i materialet är följande: Alien, bög, 

clown, fjolla, intergender, non-binary, pappa, queer, tjej, transa, transkille. 

Hur respondenterna omtalas av andra skiljer sig i många fall från hur de beskriver sig själva. 

Ordet icke-binär/ickebinär är dubbelt så vanligt bland självbenämningarna som bland om-

talen (14 respektive 7 förekomster).  Ordet queer förekommer sju gånger bland respondent-

ernas självvalda ord och endast en gång bland omtalen. Orden kvinna och man förekommer 

däremot många fler gånger bland omtalen än bland respondenternas egna ord.  
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Ord, som beskriver kön, som andra 

oftast använder om respondenten 

Antal respondenter 

Icke-binär 7 

Kvinna 6 

Man 6 

Trans 5 

Han 4 

Hon 4 

Kille 4 

Transperson 3 

Tabell 8: Antal respondenter som uppger att andra använder ett visst ord, som beskriver kön, om dem. 

Observera att en och samma respondent kan bli omtalad med flera olika ord av andra. Tabellen inkluderar 

endast ord med minst tre förekomster. 

 

Precis som med respondenternas pronomen har jag jämfört respondenternas egna val av ord 

med de ord som andra använder om dem. Här fanns det dock få exakta matchningar, eftersom 

antalet möjliga ord är många gånger större än antalet möjliga pronomen. Jag har därför valt 

att kartlägga överensstämmelsen mellan användningar av ord som betecknar olika typer av 

könsidentitet. Jag har kategoriserat samtliga ord utifrån huruvida de uttrycker 1) en varken 

kvinnlig eller manlig identitet (observera att orden inte nödvändigtvis utesluter en kvinnlig 

eller manlig identitet, men en sådan framgår inte av själva ordet), 2) helt eller delvis en 

kvinnlig identitet eller 3) helt eller delvis en manlig identitet.  

1) Varken kvinnliga eller manliga ord: agender, alien, androgyn/androgyne, autigender, 

clown, hen, henom, icke-binär/ickebinär, genderfluid, genderqueer, intergender, 

människa med penis, neutrois, non-binary, queer, trans, transperson  

2) Kvinnliga ord: demi fem, hon, kvinna, tjej, sammansatta uttryck med kvinna eller tjej 

3) Manliga ord: bög, demiboy, fjolla, han, kille, man, pappa, transmaskulin, sammansatta 

uttryck med kille eller man 

Kartläggningen visar att ingen respondent som inte själv använder något av orden i kategori 1 

omtalas av andra med sådana ord. I de fall respondenter omtalas med ord som inte explicit 

uttrycker kvinnlig eller manlig könsidentitet, rör det sig i samtliga fall om respondenter som 

själva beskriver sig med sådana ord. Detta ligger i linje med att ingen respondent som inte 

själv använde pronomenet hen om sig själv omtalades av andra som hen. Däremot före-

kommer motsatt förhållande i stor utsträckning, det vill säga att respondenter omtalas med 

ord som uttrycker kvinnlig eller manlig könsidentitet, trots att de inte använder sådana ord för 

att beskriva sig själva. 
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Överensstämmelse mellan respondentens val av ord 

och ord som används om respondenten av andra 

Antal respondenter 

Samtliga eller vissa av respondentens ordkategorier, 

används 

8 

Samtliga eller vissa av respondentens ordkategorier, 

men även andra ordkategorier, används 

9 

Inga av respondentens ordkategorier används 7 

Bortfall 7 

Tabell 9: Överensstämmelse mellan de ord som respondenter uppger att de använder om sig själva och de ord 

som samma respondenter uppger att andra använder om dem, där orden har delats in i tre ordkategorier baserat 

på vilken typ av könsidentitet som uttrycks. 

 

Åtta respondenter omtalas genomgående med ord från samma kategorier som de ord de an-

vänder om sig själva. En skriver: ”Jag ser mig som hel kvinna nu och säger inte att jag varit 

man innan till någon person som tror jag är kvinna” (56a). Nio respondenter omtalas ibland 

med ord från de valda kategorierna, men ibland med ord från andra kategorier. En av dessa 

skriver: 

”Denna är lite svår, för eftersom jag ser väldigt könlös men aningen mer feminin ut i 

min stil så händer det relativt ofta att folk på håll tror att jag är en kvinna, och det 

händer ibland att någon som inte pratat direkt med mig kallar mig för ’hon’. Men alla 

som har pratat med mig och/eller hört min röst rättar sig direkt till ’han’ utan att jag 

behöver påpeka det. När jag har varit i England har jag extremt ofta blivit tilltalad 

som ’ma’am’ tills personen kommer närmare och/eller hör mig prata och då direkt 

ändrar till ’sorry, sir’. Jag är väldigt tacksam för att vi i Sverige inte använder ord som 

’herrn/frun/fröken’ för att tilltala varandra.” (27c)  

Respondenten beskriver hur han av andra positioneras omväxlande som han eller hon baserat 

på hur andra uppfattar bland annat hans röst och könsuttryck, vilket jag tolkar som upprepade 

försök av omgivningen att placera honom i en av de två möjliga kategorierna inom ramen för 

tvåkönandet. Bruket av könade titlar är ytterligare ett exempel på en praktik som reproducerar 

tvåkönandet, men som däremot inte förekommer allmänt i Sverige.  

En annan respondent skriver: 

”Jag är bara öppen med att jag är genderqueer i sammanhang där jag upplever att det 

inte är någon stor sak. Att vara öppen i samhället i stort brukar bara leda till att jag 

behöver förhålla mig till kön och könsroller jättemycket och det är helt enkelt mindre 

jobbigt att bara bli konstant felkönad som man. Att bli läst som bög/fjolla/homosexu-

ell man räcker väldigt långt för mig, då får jag en märkbar frihet från de förväntningar 

som kommer med att läsas ’traditionell’ man.” (42)  

Respondenten uttrycker att han i de flesta sociala sammanhang föredrar att bli positionerad 

som man trots att detta egentligen inte överensstämmer med den egna könsidentiteten. Iden-

titeten man ryms inom ramarna för tvåkönandet, och passerar därmed obemärkt, medan en 

identitet som bryter mot tvåkönandet drar till sig uppmärksamhet på ett oönskat sätt, så som 

jag tolkar respondenten. Undantaget utgörs av sociala sammanhang där tvåkönandet är 

mindre dominerande. Respondenten uttrycker dock en önskan om att bli positionerad som 
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normöverskridande med avseende på hur en man ska vara, det vill säga heterosexuell och 

maskulin, eftersom hen upplever att det ger hen ett större handlingsutrymme. Respondenten 

tycks alltså ha hittat ett sätt att ”töja ut” ramarna för tvåkönandet. 

Sju respondenter omtalas genomgående med ord från andra kategorier än de valda. En av 

dessa uttrycker att hen aktivt försökt påverka hur hen positioneras av andra, men att ”ingen 

vill lyssna” (35). Två andra respondenter skriver däremot att de inte reagerar negativt på om 

andras omtal skiljer sig från de självvalda orden. Den ena uttrycker att han endast reagerar 

negativt om någon använder ett visst ord i syfte att diskriminera (22a). Den andra skriver att 

hen ”kom ut/blev öppen efter 50, så för mig är det underbara att nu kunna vara helt öppen. 

Inte att rätt ord används vid rätt tillfälle.” (75) 

2.7  Ord som ogillas 

Respondenterna fick frågan om det finns något eller några ord, som beskriver könsidentitet 

och/eller könsuttryck, som de inte tycker om. De ombads även berätta varför. I detta avsnitt 

analyserar jag respondenternas anledningar till att de ogillar vissa ord. Jag redogör för fyra 

olika teman som återkommer i respondenternas svar. 

Jag har identifierat fyra återkommande teman och låtit dem utgöra varsin kategori av 

anledningar till att respondenter ogillar vissa ord. 

1. Olämplighet 

2. Kontext 

3. Reproduktion av normer 

4. Personliga anledningar 

Kategori 1–3 och kategori 4 skiljer sig från varandra i och med att de omfattar svar från 

respondenter som tolkat frågan på olika sätt. Kategori 1–3 kan sägas omfatta svar som rör 

språk på en samhällsnivå, medan kategori 3 omfattar svar som rör språk i relation till den 

egna identiteten. Det är inte uteslutet att samtliga respondenter hade kunnat uppge både ett 

svar inom kategori 1–3 och ett svar inom kategori 4 om frågan hade ställts på ett annat sätt.  

 

Olämplighet  

Tolv respondenter uppger ett eller flera ord som de anser är olämpliga. I motiveringarna före-

kommer tre olika underordnade teman. Orden uppfattas antingen som nedvärderande, miss-

visande eller belagda med olämpliga konnotationer.  

De vanligaste orden som ogillas är transa (6 förekomster) och transsexuell (5 förekomster). 

Ord som förekommer 1–2 gånger i materialet är: hen, hermafrodit, könsbyte, penisavund, 

pojkflicka, shemale, transgender, transkönad, transperson, transexualiserad, transtrender, 

tranståget, transvestit. En respondent skriver att den ogillar ”alla ord med Trans i sig” (56b). 

Fyra respondenter beskriver ordet transa med uttrycken: förolämpande, hatiskt, kränkande, 

nedvärderande, skällsord, stereotypiserar, samt ”förminskar och pekar ut vissa personer” 

(28a). En av dessa respondenter ogillar även orden transsexuell och pojkflicka. En femte 

respondent skriver: ”Igår försökte jag förklara för någon anonym på internet att det är rätt av 

mig att säga ifrån när ordet transa används, att det inte är en neutral synonym och ändå otyd-
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ligt” (26b). Att respondenten anser att transa inte är ett neutralt ord och motsätter sig använd-

ningen av det tolkar jag som att han uppfattar det som diskriminerande.  

Fyra andra respondenter uttrycker att orden som de ogillar är missvisande. Tre av dessa 

ogillar ordet transsexuell eftersom de anser att det ger en felaktig bild av att ordet har med 

sexuell läggning att göra. ”Det gör att det låter som att min könsidentitet har någonting med 

min sexualitet att göra,” skriver en respondent (26a) och förtydligar att någon sådan koppling 

inte finns. ”Vi har ju inte ordet sex för kön,” skriver en annan respondent (75). Jag tolkar 

respondenten som att hen syftar på att det engelska ordet sex kan betyda både sex och kön på 

svenska, medan det svenska ordet sex saknar denna dubbla betydelse.  

En respondent, som använder transsexuell om sig själv, uppger däremot att han ogillar orden 

transperson, transgender och transkönad. Han skriver:  

”Transperson är ett paraplybegrepp, så jag använder det om mig själv ibland, men det 

är på grund av att jag är transsexuell som jag är transperson. De två andra används 

mer för att ersätta ordet transsexuell då vissa säger att det är nedsättande eller 

föråldrat, och det håller jag inte med om.” (19) 

Denna uppfattning om ordet transsexuell utgör en motvikt till de uppfattningar som flera av 

de andra respondenterna uttrycker. Ordet transsexuell förekommer fem gånger bland de ord 

som ogillas, och tre respondenter motiverar sitt ogillande med att transsexuell är missvisande. 

Detta ser jag som ytterligare ett belägg för att personer som rör sig bortom tvåkönsnormen 

inte är en enhetlig grupp i fråga om sin inställning till olika ord och uttryck. 

Tre respondenter uttrycker att orden som de ogillar är belagda med olämpliga konnotationer. 

En skriver att transvestit är ”för laddat med historiska händelser, och då mest könsbyte” (75). 

Jag tolkar respondenten som att transvestit historiskt har använts på ett sätt som har gjort att 

det idag är laddat med icke önskvärda konnotationer. En annan skriver om konnotationerna 

hos ordet transa:  

”Det är negativt konnoterat för mig och för många andra transpersoner - men konstigt 

nog inte för alla. Skälet för mig är att det bildar paradigm med fonetiskt näraliggande 

ord med pejorativ innebörd: slamsa, flamsa, fjamsa, tramsa, fransa, vimsa osv (i ett 

baklängeslexikon kan man nog hitta fler). Alltså ett fall av submorfemisk ordbildning 

om jag förstår saken rätt.” (82) 

Här rör det sig alltså inte om samhälleliga eller historiska konnotationer, utan om rent språk-

liga sådana. 

 

Kontext  

Fyra respondenter anser att det är sammanhanget som avgör om ett ord är diskriminerande 

eller inte. Ett ords eventuella olämplighet är alltså beroende av kontexten. En av respondent-

erna ogillar ”när ord används på ett nedlåtande sätt av cis-personer” (27d). En annan ger 

uttryck för att ett och samma ord kan fungera nedvärderande i omtal, men fylla en positiv 

funktion som självbenämning. Han skriver att ordet transa är:  

”ett hatiskt och kränkande skällsord mot transpersoner. Dock är det ett ord som jag 

känner att vi transpersoner kan använda om oss själva i vissa sammanhang, där vi kan 

’äga’ ordet och inte tryckas ner av det.” (27c)  

Respondenten använder pronomenet vi och positionerar sig som en del av gruppen transper-

soner. Om citaten från respondenterna 27c och 27d slås samman framträder en bild av å ena 

sidan cispersoner som kan använda benämningar för att diskriminera mot transpersoner, å ena 
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sidan transpersoner som har möjlighet att använda ett i vanliga fall kränkande ord för att be-

nämna sig själva på ett sätt som upplevs positivt. Här framkommer en tydlig skillnad mellan 

självbenämningar och omtal. 

En respondent ”tycker inte om när ord används för att stämpla någon eller när de skapar av-

stånd och förvirring mellan människor” (31). Hon uttrycker dels att ord ”riskerar att reducera 

personen som de används på”, dels att olika personer ”förstår ord på olika sätt (eller inte alls), 

så som det kan vara med ord som söker beskriva könstillhörighet och könsuttryck” (31). Jag 

tolkar respondenten som att hon inte anser att några ord är olämpliga i sig själva, men att det 

finns mer eller mindre lämpliga sätt att använda orden i interaktion med andra. Hon lyfter 

dels att ord kan användas för att positionera personer på ett sätt som är diskriminerande, dels 

att de kan orsaka kommunikationsproblem i form av missförstånd, vilket inträffar när olika 

personer definierar ord på olika sätt.  

 

Reproduktion av normer 

Fyra respondenter uttrycker att de i allmänhet ogillar ord som reproducerar tvåkönande. En 

respondent skriver att hen ”tycker illa om de traditionella könsrollerna och alla orden som hör 

till dem” och konstaterar att ”de bär så fruktansvärt mycket kulturellt bagage som begränsar 

och skadar människor” (42). Jag tolkar könsroller som en aspekt av tvåkönandet. En annan 

respondent ogillar ”allt som reflekterar binaritet/tvåkönsnorm” och förklarar: ”Jag tror inte på 

binaritet, tänker att det är en (ofta ganska destruktiv) konstruktion” (27a). Att respondenten 

”inte tror på” binaritet tolkar jag som att den uppfattar tvåkönandet som en föreställning som 

saknar en motsvarighet i den fysiska verkligheten. Ytterligare en respondent uppger att hen 

ogillar orden feminin och kvinnlig med motiveringen att de ”skapar en så trång könsroll” (55). 

Denna uppfattning står i motsättning till respondenten i nästa exempel, som tvärtom menar att 

det är meningsfullt att tala om maskulina, feminina och androgyna egenskaper. 

En respondent uppger att han ogillar alla ord ”utom han/hon/hen” (22a) och förklarar att: 

”Maskulina, feminina och androgyna egenskaper är tillräckligt för att definiera det man pratar 

om väl. Fler är svårare att tolka och bidrar inte till att låta folk konversera lättare och med 

mer förståelse” (22a). Respondenten skriver i svaret på en annan fråga att han inte anser ”att 

det går att ”känna sig som en man/kvinna” (22a), vilket jag tolkar som ett uttryck för uppfatt-

ningen att könsidentiteter inte existerar (se avsnitt 2.4). Respondenten gör därmed inte bara 

motstånd mot tvåkönandet, utan även mot kategorialkönandet. Jag tolkar respondenten som 

att han ogillar ord som beskriver könsidentitet därför att sådana ord försvårar kommunika-

tionen och förståelsen människor emellan, och att själva problemet består i att orden beteck-

nar något som egentligen inte finns. Därmed bidrar de också till att reproducera föreställ-

ningar som saknar motsvarighet i den fysiska verkligheten.  

 

Personliga anledningar  

Sju respondenter uppger ett eller flera ord som de ogillar när orden används för att omtala den 

egna personen. Här förekommer orden han, hon, kvinna, manlig, prinsessa, snubbe, syster 

och tjej. Värt att notera är att samtliga ord är antingen kvinnligt eller manligt könande. I dessa 

fall handlar det inte om att orden uppfattas som diskriminerande i sig själva eller på en sam-

hällelig nivå, utan om att de inte överensstämmer med den egna identiteten.  

Flera av respondenterna beskriver starkt negativa personliga upplevelser av att positioneras 

som tillhörande ett visst kön mot sin vilja. En respondent skriver att hen ”må ha fötts fysiskt 

sett som en hon, men att kallas för kvinna känns som ett slag under bältet och fyller mig med 
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ångest” (35). En annan respondent, som uppger att ”kvinnliga epitet” inte är något för henne, 

skriver: ”Jag ryggar tillbaka och kan resten av dagen eller i flera dagar tänka på en interaktion 

där någon kallat mig för någon av dom orden” (27b).  

Ytterligare en respondent som ogillar att bli positionerad av andra som kvinna skriver dock 

att den även blir ”provocerad av att [dess] egenskaper/beteenden beskrivs som manliga, som 

om det bara går att vara sammansatt av dessa två komponenter” (30). Min tolkning är att res-

pondenten både ogillar att bli omtalad som kvinna och att få sina egenskaper och beteenden 

omtalade som manliga, eftersom det implicerar att alla komponenter som utgör en människa 

antingen är kvinnliga eller manliga, vilket är ett uttryck för tvåkönande.  

En annan respondent uttrycker att hen under en period var tvungen att positionera sig själv 

som kille för att undvika diskriminering i form av verbala och fysiska angrepp, men att den 

ofrivilliga positioneringen även ledde till ökad psykisk ohälsa, inklusive självmordstankar 

(26c).  

 

3  Resultatdiskussion 

I denna del lyfter jag först några resultat från min analys som är särskilt intressanta i relation 

till resultat från tidigare forskning. Därefter redogör jag för brister i min undersökning samt 

andra aspekter som kan ha påverkat mina analyser och resultat. 

3.1  Resultaten i relation till tidigare forskning 

Benämningen icke-binär 

Benämningar kopplade till könsidentiteter bortom tvåkönsnormen är ett område där snabba 

förändringar tycks ske. ”Intergender […] är härvid tillsammans med icke-binär den mest 

centrala självbenämningen,” skrev Wojahn i sin avhandling sex år innan jag genomförde min 

undersökning (2015:119). Tre år senare pekade en representant från RFSL i Landqvists forsk-

ning på att ickebinär börjat etableras som den övergripande benämningen för könsidentiteter 

bortom tvåkönsnormen (2018:186). Faktum är att jag själv använder icke-binär som paraply-

begrepp i den här uppsatsen för att benämna könsidentiteter som inte är antingen kvinna eller 

man. Mitt material tyder på att de flesta i skrivande stund har övergivit intergender som be-

nämning, och att icke-binär ensamt dominerar som det vanligaste sättet att beskriva den egna 

identiteten. Två av mina respondenter som övergivit ordet intergender tycks vara överens om 

att det framför allt har betydelsen ”mellan könen”, medan icke-binär eventuellt har en bredare 

betydelse som är mindre knuten till tvåkönandet (se avsnitt 2.5).  

Det är dock tydligt i mitt material att ordet icke-binär inte används av alla. Samtidigt som 

majoriteten av de yngre respondenterna använder ordet, är det ingen av de åtta äldsta respon-

denterna som gör det (se avsnitt 2.3). En av respondenterna skriver att icke-binär ”kom upp 

som begrepp typ 2013” (45), vilket stöds av att icke-binär fanns med i Språkrådets nyords-

lista år 2014. Det rör sig alltså om ett relativt nytt ord. Såhär sju år senare visar mitt material 

att ordet icke-binär mycket riktigt fått ett starkt genomslag bland yngre personer som rör sig 
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bortom tvåkönsnormen. Däremot inte bland äldre. Av intresse för vidare forskning skulle 

kunna vara att kartlägga ordets spridning ytterligare och att undersöka attityder till ordet inte 

minst inom olika åldersgrupper. 

 

Mer om benämningar 

Bristande benämnbarhet är ett återkommande inslag i mitt material, precis som i Wojahns. En 

respondent förstod länge inte att den egna identiteten över huvud taget var möjlig. Några 

andra berättar om förändringen när nya ord dök upp och etablerades. Någon saknar fortfar-

ande ord för att beskriva sin könsidentitet. Och bland de ord som förekommer är många på 

engelska. 

Att två respondenter använder eller har använt ordet alien (utomjordning) för att beskriva sig 

själva kan kopplas till Butlers beskrivning av kön som något ofrånkomligt mänskligt. Att inte 

ha ett kön, eller att inte passa in i någon av de två konventionella könskategorierna, kan upp-

levas som ett avsteg från vad samhället tycks kräva för att en individ ska vara en människa. 

Både mitt och Ranckens insamlade material visar på en stor mångfald av beskrivningar av 

den egna identiteten, och att många också gör motstånd mot att kategoriseras. Min under-

sökning dyker dock djupare in i anledningarna till att respondenterna väljer de ord de väljer. 

Ett centralt resultat här är att inte alla respondenter i första hand väljer ord som överensstäm-

mer med den egna identiteten, utan syftet i många fall snarast är att påverka omgivningen. 

Ett av mina analysavsnitt handlar om ord som respondenterna har använt tidigare i livet efter 

att de börjat röra sig bortom tvåkönsnormen, men som de idag inte längre använder (se 

avsnitt 2.5). Här är det viktigt att poängtera att olika ord vanligen används parallellt i olika 

sammanhang, och att byten av ord sällan sker omedelbart. Vilka benämningar som används 

beror ofta på situationen, och det finns gott om situationer där benämningar inte behövs över 

huvud taget. Denna komplexitet är dock svår att undersöka endast med hjälp av en enkät. Hur 

ofta använder personer egentligen de ord som beskriver den egna identiteten? I vilken ut-

sträckning används orden i andra situationer än de där personen tillfrågas om hur hen identi-

fierar sig? Av intresse för vidare forskning skulle kunna vara att undersöka i vilka situationer 

som personer faktiskt benämner sina identiteter.  

 

Konceptualiseringen av kön 

Wojahn skriver i sin avhandling att kön inom transrörelsen ofta konceptualiseras som ett 

resultat av den egna, självupplevda identiteten, och att få beskriver den självupplevda köns-

identiteten som ett resultat av konstruktionen av kön som kategori (se avsnitt 1.2). En av 

respondenterna i min undersökning utgör dock ett undantag, nämligen respondent 22a, som 

anser att det inte går att känna sig som kvinna eller man (se avsnitt 2.4 och 2.7). Som jag 

skriver i min analys tolkar jag detta som ett uttryck för uppfattningen att könsidentiteter inte 

existerar. Ord för könsidentitet betecknar enligt respondenten något som inte finns och bidrar 

till att upprätthålla föreställningar som saknar motsvarighet i den fysiska verkligheten. 

Respondenten gör därmed motstånd mot kategorialkönandet. 
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3.2  Metodkritik 

Forskarens position 

”[Vad] som är intelligibelt för forskningen hänger […] ofrånkomligen ihop med vad som är 

intelligibelt för den som forskar,” skriver Wojahn (2015:34). Mina tolkningar av materialet 

påverkas sannolikt av att jag själv tillhör samma grupp som respondenterna i min undersök-

ning, det vill säga personer med erfarenheter av att röra sig bortom tvåkönsnormen. Det be-

tyder att jag i någon utsträckning har ett inifrånperspektiv på det jag undersöker. Samtidigt 

bör den stora mångfalden av erfarenheter i mitt material göra tydligt att samtliga erfarenheter, 

inklusive mina egna, endast överlappar till en viss gräns. 

 

Enkätens utformning 

När jag tog fram enkäten till min undersökning låg den största utmaningen i att formulera 

frågor som var begripliga utan att vara ledande. För att undvika att påverka respondenternas 

svar valde jag att inte ge några språkliga exempel i enkäten. När jag lät en liten grupp respon-

denter besvara en testversion visade det sig att det framför allt var svårt att förstå om det var 

benämningar i form av pronomen eller andra ord som efterfrågades. Därför valde jag i slut-

änden att inkludera separata frågor om pronomen och andra ord på samma enkätsida. Trots 

detta förekom ett visst bortfall i form av svar med begränsad användbarhet för min analys, 

vilket eventuellt hade gått att undvika genom en annan utformning av enkäten. 

 

Analysens tillförlitlighet 

Det kanske största förbehållet vid analyser av autentiskt språkbruk är att de bygger både på 

antagandet att forskaren och respondenten har samma språkliga referensramar, och på antag-

andet att människor i allmänhet säger och skriver vad de menar. Det finns dock gott om bevis 

för att så inte alltid är fallet. En avsändare kan av misstag använda ett annat ord än det hen 

avsett att använda, eller en definition av ett ord som skiljer sig från de definitioner mottagaren 

har tillgång till. I skrift är det inte ovanligt att felstavningar förändrar ett yttrandes betydelse-

innehåll. Den utsträckning i vilken en analys av en sådan text lyckas spegla verkligheten 

handlar inte endast om forskarens förförståelse, utan även om huruvida texten faktiskt ut-

trycker vad skribenten själv avsåg förmedla.  

I en tvåvägsinteraktion, så som ett samtal eller en mejlkonversation, är det möjligt för forsk-

aren att ställa följdfrågor och be om förtydliganden. Jag har inte haft någon sådan möjlighet 

att kommunicera med mina respondenter. Fördelen med min materialinsamlingsmetod är att 

den möjliggjort ett större antal respondenter, och eventuellt även ett bredare urval av respond-

enter. Nackdelen är att mina tolkningar av materialet måste ses som mindre tillförlitliga än 

om jag exempelvis genomfört intervjuer. 

Analysresultatens tillförlitlighet påverkas även av det begränsade antalet respondenter. I mina 

analyser har jag pekat på möjliga mönster och trender, men utifrån mitt material är det inte 

möjligt att avgöra om dessa förekommer bland tvåkönsnormsöverskridande personer i all-

mänhet, eller om det rör sig om slumpmässiga korrelationer. Här finns dock uppslag till vid-

are forskning, genom vilken de antydda mönstren och trenderna kan utforskas och eventuellt 

beläggas eller avfärdas. 
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Om något går att säga med säkerhet är det dock att min undersökning visar att personer som 

rör sig bortom tvåkönsnormen är en heterogen grupp med avseende på både livserfarenheter, 

relationen till den egna identiteten och inställningen till olika språkliga uttryck.  

 

Gruppen intersexpersoner 

Jag vill avslutningsvis nämna gruppen intersexpersoner, som hittills varit bortnämnd i min 

undersökning. Intersexpersoner överskrider enligt min tolkning tvåkönsnormen genom att 

bryta mot den aspekt av tvåkönandet som säger att de två könskategorierna motsvaras av 

varsin typ av fysisk kropp, och att alla kroppar entydigt går att kategorisera som antingen 

kvinnliga eller manliga. Att vara intersexperson är inte detsamma som att vara transperson, 

även om intersexpersoner även kan vara transpersoner, skriver RFSL, som sedan 2019 in-

kluderar även intersexpersoner bland de grupper de arbetar för (RFSL 2020). Ingen av res-

pondenterna i min undersökning uppgav att de är eller identifierar sig som intersexpersoner. 

Härmed förtydligar jag alltså att intersexpersoner inte har glömts bort i min undersökning, 

utan att jag endast saknat data för att kunna säga något om intersexpersoners erfarenheter av 

att röra sig bortom tvåkönsnormen. 
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Bilaga 1: Enkät 

 

Undersökning: identitet och uttryck bortom tvåkönsnormen 

Jag heter Lian Delin och skriver min kandidatuppsats på Språkkonsultprogrammet, 

Stockholms universitet, om hur personer som rör sig bortom tvåkönsnormen 

beskriver sig själva på svenska. 

Tvåkönsnormen definieras här som normen att alla människor tillhör ett av två olika 

biologiska kön, att alla människor har samma kön genom hela livet, och att en persons 

biologiska kön alltid stämmer överens med personens könsidentitet och könsuttryck. 

Könsidentitet handlar om vem du känner dig som. Könsuttryck handlar om hur du 

uttrycker dig genom t.ex. kläder, frisyr och kroppsspråk. Den här enkäten vänder sig till 

alla som på ett eller annat sätt rör sig bortom tvåkönsnormen, och som kan läsa och 

skriva på svenska. 

Enkäten består av totalt tolv frågor fördelade på sex delar. På de flesta av frågorna får 

du svara med dina egna ord. 

Dina svar är helt anonyma. Du kan när som helst avbryta din medverkan genom att 

stänga ner enkäten innan du klickat på knappen för att skicka in dina svar. 

 

 

Vilket av följande alternativ stämmer in på dig? 

o Jag är kvinna biologiskt och fick det juridiska könet kvinna när jag föddes. Jag 

har alltid känt mig som kvinna. Mitt könsuttryck kan beskrivas som kvinnligt. 

 

o Jag är man biologiskt och fick det juridiska könet man när jag föddes. Jag har 

alltid känt mig som man. Mitt könsuttryck kan beskrivas som manligt. 

 

o Inget av alternativen ovan stämmer in på mig. 

 

 

Hur gammal är du? * 

 

Hur gammal var du när du först rörde dig bortom tvåkönsnormen, t.ex. genom att börja 

tänka på dig själv med en ny könsidentitet eller genom att prova att förändra ditt 

könsuttryck? * 

 

Kommentarer 
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Vilket/Vilka pronomen använder du om dig själv? * 

 

Vilket/Vilka ord använder du för att beskriva din könsidentitet och/eller ditt könsuttryck? 

* 

 

Varför använder du det ordet eller de orden? 

 

 

 

Har du tidigare i ditt liv, efter att du började röra dig bortom tvåkönsnormen, använt 

andra ord för att beskriva din könsidentitet och/eller ditt könsuttryck, som du idag inte 

längre använder? Vilket/Vilka ord i så fall? 

 

Varför slutade du använda det ordet eller de orden? 

 

 

 

Finns det något/några ord, som beskriver könsidentitet och/eller könsuttryck, som du 

INTE tycker om? Vilket/Vilka ord i så fall? 

 

Varför tycker du inte om det ordet eller de orden? 

 

 

 

Vilket/Vilka pronomen brukar andra oftast använda om dig? 

 

Vilket/Vilka ord, som beskriver kön, brukar andra oftast använda om dig? 

 

Kommentarer 
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